
 
PREKIŲ VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS NR._U2-___/_____ 

 
2022 m. kovo 9 d.  

Vilnius 
Viešoji įstaiga Profesinio mokymo centras ,,Žirmūnai“ (toliau – Pirkėjas), juridinio asmens kodas 

305239644, kurios registruota buveinė adresu Žirmūnų g, 143 , LT-09128 Vilnius, atstovaujamas direktoriaus 
Sauliaus Zybarto,  

ir  
UAB “LT INTERIOR”, (toliau – Tiekėjas), juridinio asmens kodas 300581380, kurios registruota 

buveinė yra adresu Rukeliškių g. 29B- 2, LT-10101 Vilnius, atstovaujama direktoriaus Tovaldo Aleknavičiaus,  
toliau kartu šioje pirkimo sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekviena atskirai – „Šalimi“, sudarė šią 

pirkimo - pardavimo sutartį (toliau – Sutartis):  
 

I SUTARTIES DALYKAS 
1.1. Sutarties dalykas: gaminami baldai, jų pristatymas ir sumontavimas (toliau – Prekės). Techninė 

specifikacija pateikiama Sutarties priede. Prekės turi būti pristatytos: 
Eil. 
Nr.  

Prekių pristatymo 
vieta 

Sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminas (prekių 
pristatymas, jų sumontavimas/pastatymas ir pan.  

1. Profesinio mokymo centras 
,,Žirmūnai“. Adresas: 
Žirmūnų g. 143, Vilnius. 

Prekės turi būti pristatytos ir sumontuotos iki 2022-05-01. Minėtas 
terminas iškilus nenumatytoms aplinkybėms, sutarties šalims raštu 
išreiškus sutikimą, gali būti pratęstas, bet ne ilgiau kaip 2 savaites ir 
ne daugiau kaip 1 kartą. 

1.2. Perkamų Prekių sąrašas ir jų kiekiai yra nurodyti Sutarties 1 priedas Techninėje specifikacijoje ir 
Sutarties 2 priede ,,Tiekėjo pasiūlyme“.  

1.3. Prekių BVPŽ kodas –  39100000-3 Baldai; 
1.4. Šios Sutarties sudarymo diena laikoma diena, kai Sutartį pasirašo abi Šalys. 

 
II SUTARTIES KAINODAROS TAISYKLĖS IR MOKĖJIMO SĄLYGOS  

 
2.1. Ši Sutartis yra fiksuotos kainos sutartis.  
2.2. sutarties kaina – 41548,50 Eur su PVM (keturiasdešimt vienas tūkstantis penki šimtai keturiasdešimt 

aštuoni eurai 50 centų su PVM). Tame tarpe PVM sudaro 7210,90 Eur (septynis tūkstančius du šimtus dešimt 
eurų 90 centų ).  

2.3. Tuo atveju, kai mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų nustatyta tvarka 
Pirkėjas pats turi sumokėti pridėtinės vertės mokestį (toliau – PVM) į valstybės biudžetą už įsigytą pirkimo 
objektą, į pasiūlymo kainą įskaitytas PVM sudarant šią Sutartį išskaičiuojamas. 

2.4. Sutarties kaina apima visas Tiekėjo išlaidas, susijusias su Sutartyje numatytų įsipareigojimų 
vykdymu, įskaitant, bet neapsiribojant, prekių transportavimo, montavimo, pakavimo, krovimo, tranzito, muito, 
tikrinimo, draudimo išlaidas; naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų techninėje specifikacijose (jei 
taikoma), pateikimo išlaidas; Prekių garantinės priežiūros išlaidas, numatomas Sutartyje nurodytam laikotarpiui; 
sąskaitų pateikimo per E-sąskaita sistemą išlaidas. Jokios papildomos Tiekėjo išlaidos nebus apmokamos ar 
kompensuojamos.  

2.5. Mokėjimai atliekami eurais tokia tvarka:  
2.5.1. Su Tiekėju už laiku patiektas kokybiškas ir Sutarties reikalavimus atitinkančias Prekes 

atsiskaitoma per 30 (trisdešimt) dienų nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo ir PVM 
sąskaitos-faktūros pateikimo dienos. 

2.7. Prekių perdavimas ir priėmimas įforminamas Prekių perdavimo–priėmimo aktu, kuris pasirašomas 
Tiekėjo ir Pirkėjo įgaliotų atstovų; detali Prekių perdavimo–priėmimo tvarka aprašyta šios Sutarties III skyriuje.  

2.8. Sąskaita – faktūra pagal šią Sutartį turi būti teikiama naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ 
priemonėmis. Sąskaita – faktūra turi būti pateikiama ne anksčiau nei abiejų Šalių suderintas ir pasirašytas 
perdavimo–priėmimo aktas be trūkumų / pastabų (t. y. kai pašalinti visi trūkumai ar pastabos, nurodytos 
ankstesniuose perdavimo–priėmimo aktuose, jei tokių buvo).   

2.9. Pirkėjas už pristatytas Prekes su Tiekėju atsiskaito mokėjimo pavedimu į Tiekėjo nurodytą banko 
sąskaitą. 

2.10. Avansinis mokėjimas galimas tik abiejų Šalių rašytiniu sutarimu, bet ne daugiau negu 30 
procentų nuo bendros sutarties kainos. 

2.11. Pirkėjas gali tiesiogiai atsiskaityti su Subtiekėjais už jų atliktus darbus. Apie tai Pirkėjas raštu 
informuoja Subtiekėjus per 3 darbo dienas po informacijos apie juos gavimo. Subtiekėjui raštu pateikus prašymą 

Elektroninio dokumento nuorašas



pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir Subtiekėjo, 
nustatanti tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėju tvarką, atsižvelgiant į pirkimo dokumentuose, Sutartyje 
nustatytus reikalavimus.  

 
III. PREKIŲ PERDAVIMAS–PRIĖMIMAS 

 
3.1. Pateiktų Prekių kokybė patikrinama perdavimo–priėmimo metu, Šalims pasirašant Prekių 

perdavimo–priėmimo aktą, kurį rengia Tiekėjas pagal šios Sutarties 3 priedą. Perdavimo–priėmimo akte turi būti 
galimybė įrašyti Prekių trūkumus ar kitas pastabas, susijusias su tiekiamomis Prekėmis. 

3.2. Pirkėjas, patikrinęs ir įsitikinęs, kad Prekės atitinka Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus 
ir kad yra įvykdyti visi kiti Tiekėjo įsipareigojimai pagal Sutartį, ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo Prekių 
perdavimo–priėmimo akto gavimo dienos privalo priimti patiektas Prekes ir pasirašyti Prekių perdavimo–
priėmimo aktą. 

3.3. Jeigu Pirkėjas priėmimo metu turi pastabų dėl pateiktų Prekių kiekio ir/arba kokybės ir/arba 
nustatomi   Prekių kokybės trūkumai ir/arba neatitikimai techninės specifikacijos (Sutarties 1 priedo) 
reikalavimams, visi neatitikimai / trūkumai raštu nurodomi Prekių perdavimo–priėmimo akte ir perdavimo–
priėmimo aktas pasirašomas. Prekes, neatitinkančias Sutarties reikalavimų, Tiekėjas privalo atsiimti savo 
sąskaita per Pirkėjo Prekių perdavimo–priėmimo akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu atlyginti 
tokių Prekių saugojimo išlaidas. 

3.4. Pirkėjas, atsižvelgdamas į trūkumų pobūdį, kiekį bei sudėtingumą, perdavimo–priėmimo akte nurodo 
Tiekėjui protingą terminą pašalinti Prekių neatitikimus / trūkumus nuo raštiškų pastabų pateikimo dienos. 
Tiekėjui pašalinus per Pirkėjo nurodytą protingą terminą Prekių neatitikimus / trūkumus, numatytus  perdavimo–
priėmimo akte, Šalys pasirašo naują Prekių perdavimo–priėmimo aktą. 

3.5. Terminas, skirtas Pirkėjui priimti Prekes bei patikrinti jų atitikimą nustatytiems reikalavimams ir 
Pirkėjo nurodytas protingas trūkumų / pastabų, išvardintų perdavimo–priėmimo akte, pašalinimo terminas nėra 
įskaičiuojami į bendrą Tiekėjo įsipareigojimų vykdymo terminą. 

3.6. Pirkėjui pareikalavus, Tiekėjas pateikia visą informaciją apie Sutarties vykdymo eigą. 
3.7. Prekių nuosavybės teisės ir Prekių žuvimo ar sugadinimo rizika pereina Pirkėjui nuo Prekių 

perdavimo–priėmimo akto (be trūkumų/pastabų) pasirašymo momento.  
3.8. Prekių perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais 

egzemplioriais.  
 

IV. PIRKIMO SUTARTIES ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 
 

4.1. Tiekėjas įsipareigoja: 
4.1.1. pristatyti kokybiškas šioje Sutartyje ir jos prieduose numatytas Prekes bei vykdyti kitus Sutartyje ir 

jos prieduose nustatytus įpareigojimus Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka savo rizika bei sąskaita kaip 
įmanoma rūpestingai bei efektyviai, įskaitant, bet neapsiribojant, Prekių tiekimą pagal geriausius visuotinai 
pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius, žinias;  

4.1.2. bendradarbiauti su Pirkėju visos Sutarties vykdymo metu ir nedelsdamas raštu informuoti Pirkėją 
apie bet kokias aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti Tiekėjui įvykdyti įsipareigojimus Sutartyje 
nustatytais terminais arba gali turėti įtakos tiekiamų Prekių apimčiai ir/ar kokybei; 

4.1.3. ne vėliau kaip likus 10 darbo dienų  iki Prekių pristatymo termino pabaigos, informuoti Pirkėją apie 
ketinimą pristatyti Prekes; 

4.1.4. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo ir 
priežiūros instrukcijas (jei tai numatyta Sutarties 1 priede); 

4.1.5. prisiimti Prekių žuvimo ar sugadinimo riziką iki Prekių perdavimo–priėmimo akto (be  trūkumų) 
pasirašymo momento; 

4.1.6. perleisti Pirkėjui nuosavybės teises į Prekes po Prekių perdavimo–priėmimo akto (be trūkumų ) 
pasirašymo.  

4.1.7. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos 
konfidencialumą bei apsaugą; 

4.1.8. nenaudoti Pirkėjo Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kitur be išankstinio 
raštiško Pirkėjo sutikimo; 

4.1.9. užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Prekes tiektų reikiamas 
ir optimalus specialistų skaičius ir Tiekėjo ar subtiekėjo (-ų) (jei taikoma) specialistai turėtų reikiamą 
kvalifikaciją ir patirtį, nepriklausomai, ar buvo keliami kvalifikacijos reikalavimai pirkimo dokumentuose, 
reikalingą norint kokybiškai ir laiku tiekti Prekes; 

4.1.10. Pirkėjui raštu paprašius, grąžinti visus iš Pirkėjo gautus, Sutarčiai vykdyti reikalingus 
dokumentus; 



4.1.11. remtis subtiekėjais, kurie nurodyti Pasiūlyme, jeigu vykdant Sutartį jie pasitelkiami: /nurodyti/; 
taip pat tais subtiekėjais, kurie pakeisti ar pasitelkti naujai Sutarties vykdymo metu, laikantis šios Sutarties 
reikalavimų; 

4.1.12. remtis specialistais, kurie nurodyti Pasiūlyme bei tais, kurie papildomai įtraukti Sutarties 
vykdymo metu arba yra pakeisti, laikantis šios Sutarties reikalavimų; 

4.1.13. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui 
pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat 
reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip 
pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau, kartu su informacija apie naujus subtiekėjus 
pateikiami ir subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą ir kvalifikaciją patvirtinantys dokumentai. Nauji 
subtiekėjai pasitelkiami arba esami subtiekėjai keičiami šios Sutarties VIII skyriuje nustatyta tvarka.  

4.1.14. Pirkėjui nurodžius patiektų Prekių trūkumus/neatitikimus/pastabas, ištaisyti juos savo sąskaita per 
Pirkėjo nurodytą protingą terminą; 

4.1.15. savo sąskaita per Pirkėjo nurodytą terminą atsiimti pristatytas Sutarties reikalavimų 
neatitinkančias Prekes ir Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas; 

4.1.16. vykdant Sutartį, sąskaitą faktūrą, pateikti naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ 
priemonėmis. Jei informacinės sistemos „E. sąskaita“ funkcinės galimybės nepakankamos ar laikinai 
neužtikrinamos, Tiekėjas gali pateikti reikalingą informaciją raštu; 

4.1.17.  tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos 
Respublikos teisės aktuose. 

4.2. Tiekėjas turi teisę: 
4.2.1. gauti Sutarties kainą su sąlyga, kad jis tinkamai ir laiku įvykdo visus šioje Sutartyje numatytus 

įsipareigojimus; 
4.2.2. jei Pirkėjas naudojasi Sutarties 2.11 papunktyje įtvirtinta tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais 

galimybe, Tiekėjas turi teisę prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams subtiekėjams; 
4.2.3. Tiekėjas turi ir kitas šios Sutarties ir Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises. 
4.3. Pirkėjas įsipareigoja: 
4.3.1. laiku priimti iš Tiekėjo tinkamas ir kokybiškas Prekes ir laiku už jas atsiskaityti šioje Sutartyje 

nustatyta tvarka; 
4.3.2. nuo Prekių pristatymo į Sutarties 1.1. papunktyje nustatytą vietą iki perdavimo–priėmimo akto 

(be trūkumų/pastabų) pasirašymo arba iki termino, per kurį Pirkėjas įpareigoja Tiekėją atsiimti Sutarties 
reikalavimų neatitinkančias Prekes, pabaigos imtis visų protingų priemonių, reikalingų apsaugoti Prekes nuo 
praradimo ar sugadinimo; 

4.3.3. nedelsiant pranešti Tiekėjui apie Sutarties sąlygų pažeidimą, kai tik toks pažeidimas yra 
nustatomas; 

4.3.4. patikrinti pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitikimą kvalifikacijos reikalavimams (jei tokie 
buvo keliami) šioje Sutartyje nustatyta tvarka keičiamų arba naujai pasitelkiamų subtiekėjų;  

4.3.5. Tiekėjui sudaryti visas sąlygas, suteikti informaciją ar dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti; 
4.4. Pirkėjas turi teisę: 
4.4.1. reikalauti, jog tinkamai, laiku ir kokybiškai būtų tiekiamos Prekės bei vykdomi kiti Sutartyje 

numatyti Tiekėjo įsipareigojimai, prižiūrėti Sutarties vykdymą ir teikti pastabas dėl jos vykdymo, taip pat žodžiu 
ir raštu nurodyti Tiekėjui tiekiamų Prekių trūkumus ir/ar neatitikimus; reikalauti, kad jie būtų pašalinti per 
protingą terminą; 

4.4.2. Pirkėjas turi ir kitas šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas 
teises. 

 
V. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

 
5.1. Sutarties tinkamas įvykdymas yra užtikrintas netesybomis – 10 (dešimties) proc. bauda nuo Sutartyje 

numatytos bendros Sutarties kainos.  
5.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimu garantuojama, kad Pirkėjui bus atlyginti nuostoliai, atsiradę Tiekėjui 

dėl jo kaltės pažeidus Sutartį. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą pirkimui ir vykdydamas Sutartį,  atsako ir už dėl 
gamintojo kaltės atsiradusius šios Sutarties pažeidimus.   

5.3. Jei Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų ar vykdo juos netinkamai, Pirkėjas pareikalauja 
sumokėti Sutarties 5.1 papunktyje numatyto procentinio dydžio baudą nuo neįvykdytos arba netinkamai 
įvykdytos Sutarties dalies vertės. Prieš pateikdamas reikalavimą sumokėti baudą, Pirkėjas įspėja apie tai Tiekėją, 
nurodydamas, dėl kokių sutartinių įsipareigojimų nevykdymo arba netinkamo vykdymo pateikia šį reikalavimą 
bei nurodo protingą terminą trūkumams pašalinti. 

5.4. Jei reikalavimas pateikiamas dėl Sutarties dalyko sudėtinės dalies, jame nurodoma konkreti Sutarties 
dalyko sudėtinė dalis pagal techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) arba Tiekėjo Pasiūlyme (Sutarties 2 



priedas) pateiktą Prekių detalizavimą. Sutarties 5.1 papunktyje nurodyto procentinio dydžio bauda skaičiuojama 
nuo neįvykdytos ar netinkamai įvykdytos Sutarties dalyko sudėtinės dalies kainos.  

 
VI. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

 
6.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų/defektų nebuvimą. Prekių kokybė privalo 

atitikti Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus. 
6.2. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo Prekių ar jų dalies, jeigu Prekės tiekiamos dalimis, 

perdavimo Pirkėjo nuosavybėn dienos (t. y. Prekių perdavimo–priėmimo akto be trūkumų pasirašymo dienos). 
Garantinis terminas visoms pakeistoms ar sutaisytoms Prekėms ar jų dalims vėl įsigalioja nuo tinkamai pakeistų 
ar sutaisytų Prekių ar jų dalių perdavimo Pirkėjui dienos. 

6.3. Minimalūs garantinių įsipareigojimų terminai yra nustatyti techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 
priedas). Jei garantinių įsipareigojimų terminai nėra nurodyti techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priede), 
Prekėms taikytini minimalūs garantiniai terminai nustatomi vadovaujantis Lietuvos Respublikos įstatymais ir 
kitais teisės aktais.  

6.4. Tiekėjas privalo kuo greičiau savo sąskaita pašalinti visus garantinio laikotarpio metu pastebėtus 
defektus ar įvykusius gedimus, kurie atsirado ne dėl Pirkėjo kaltės. 

6.5. Jei defektai išaiškėja arba gedimai įvyksta garantinio laikotarpio metu, Pirkėjas raštu informuoja 
apie tai Tiekėją, nurodydamas, kad Tiekėjas privalo:  

6.5.1. arba per techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priede) numatytą terminą arba per Pirkėjo 
nustatytą terminą, jeigu jis nenumatytas techninėje specifikacijoje, pašalinti defektą/gedimą;  

6.5.2. arba per techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priede) numatytą terminą arba per Pirkėjo 
nustatytą terminą, jeigu jis nenumatytas techninėje specifikacijoje, Pirkėjo nustatytą terminą netinkamą Prekę 
pakeisti kita.  

6.6. Jei Tiekėjas per techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priede) numatytą terminą arba per Pirkėjo 
nustatytą terminą, jeigu jis nenumatytas techninėje specifikacijoje, nepašalina defekto/gedimo arba nepakeičia 
netinkamos Prekės kita, Pirkėjas turi teisę: 

6.6.1.  arba pasamdyti kitus asmenis, kad šie ištaisytų defektą/gedimą Tiekėjo atsakomybe ir jo sąskaita;  
6.6.2.  arba pareikalauti, kad Tiekėjas per Pirkėjo raštu nurodytą terminą grąžintų Pirkėjui už Prekę 

sumokėtą kainą, taip pat atlygintų Pirkėjo turėtus nuostolius. 
6.7. Ypatingos skubos atvejais, kai su Tiekėju negalima iš karto susisiekti arba kai susiekti pavyksta, 

bet Tiekėjas negali imtis nurodytų priemonių, Pirkėjas gali iš karto atlikti darbus Tiekėjo sąskaita. Tokiu atveju 
Pirkėjas kuo greičiau privalo informuoti Tiekėją apie jo sąskaita atliktus darbus.  

 
VII. SUBTIEKĖJŲ IR SPECIALISTŲ KEITIMO PAGRINDAI IR TVARKA 

 
7.1. Tiekėjas prisiima visą atsakomybę, susijusią su specialistų darbo sąlygų reguliavimu, bei užtikrina, 

kad nustatant darbo laiką bus atsižvelgta į Prekių specifiką.  
7.2. Tiekėjas negali keisti Sutarties 4.1.11 ir 4.1.12 papunkčiuose nurodyto (-ų) subtiekėjo (-ų) ir / ar 

Pasiūlyme nurodyto (-ų) specialisto (-ų) visą Sutarties laikotarpį be raštiško Pirkėjo sutikimo. Keičiamas (-i) 
subtiekėjas (-ai) ir / ar specialistas (-ai) turi neturėti pašalinimo pagrindų(jei buvo reikalaujama pirkimo 
dokumentuose) ir turėti ne žemesnę, nei nurodyta Pirkimo dokumentuose, kvalifikaciją bei pateikti tai 
įrodančius dokumentus, taip pat užtikrinti sklandų darbų perdavimą ir perėmimą. Subtiekėjas (-ai) ir / ar 
specialistas (-ai) gali būti keičiamas (-i) tik šiais atvejais: 

7.2.1. kai subtiekėjas (-ai) bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija; 
7.2.2. kai subtiekėjas (-ai) ir / ar specialistas (-ai) dėl objektyvių priežasčių (nutrūkus teisiniams 

santykiams su Tiekėju, subtiekėjui ir / ar specialistui atsisakius vykdyti Sutartį, specialistui išėjus atostogų, 
susirgus, susižeidus, mirus ir pan.) nebegali dalyvauti Sutarties vykdyme.  

7.3. Tiekėjas, siekdamas pakeisti subtiekėją (-us) ir / ar specialistą (-us), turi raštu informuoti Pirkėją 
prieš 3 (tris) darbo dienas ir gauti Pirkėjo raštišką sutikimą. Pirkėjui sutikus su subtiekėjo (-ų) ir / ar specialisto 
(-ų) pakeitimu, Pirkėjas su Tiekėju raštu sudaro susitarimą dėl subtiekėjo (ų) ir / ar specialisto (-ų) pakeitimo. 
Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. 

7.4. Jeigu Pirkėjas yra pagrįstai nepatenkintas Tiekėjo paskirtu specialistu (-ais), Tiekėjas Pirkėjo 
raštišku prašymu privalo nedelsdamas pakeisti tokį (-ius) asmenį (-is). Keičiamas (-i) asmuo (-enys) turi būti 
ne žemesnės kvalifikacijos, nei nustatyta Pirkimo dokumentuose bei pateikiami specialisto (-ų) kvalifikaciją 
įrodantys dokumentai.  

7.5. Jeigu Tiekėjas Sutarties vykdymo metu nori pasitelkti naujus subtiekėjus, kurie nebuvo nurodyti 
Tiekėjo pasiūlyme, jis privalo apie tai raštu informuoti Pirkėją bei kartu su informacija apie naujus subtiekėjus 
pateikti ir subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą (jei buvo keliamas reikalavimas pirkimo dokumentuose) 



patvirtinančius dokumentus ir dokumentus, patvirtinančius kvalifikacijos reikalavimų atitikimą (jeigu tokie 
buvo keliami). 

7.6. Subtiekėjo (-ų) ir / ar specialisto (-ų) keitimo tvarkos pažeidimas laikomas esminiu Sutarties 
pažeidimu. 

 
VIII. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

 
8.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. 

Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių 
veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą. 

8.2. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais dėl Pirkėjo kaltės, Tiekėjo pareikalavimu Pirkėjas 
privalo sumokėti Tiekėjui už kiekvieną uždelstą dieną 0,02 proc. delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos už 
kiekvieną uždelstą dieną. 

8.3.  Jei Tiekėjas vėluoja vykdyti savo įsipareigojimus šioje Sutartyje ir jos prieduose nustatytais 
terminais, Pirkėjas be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų pradeda skaičiuoti 
0,02 proc. dydžio delspinigius nuo Tiekėjo laiku neįvykdytų įsipareigojimų dalies už kiekvieną termino 
praleidimo dieną, neviršijant 5 proc. bendros Sutarties kainos. 

8.4. Jei apskaičiuoti delspinigiai viršija 5 proc. bendros Sutarties kainos, Pirkėjas, prieš tai raštu įspėjęs 
Tiekėją: 

8.4.1.išskaičiuoja delspinigių sumą iš Tiekėjui mokėtinų sumų ir/arba; 
8.4.2.reikalauja sumokėti baudą ir/arba; 
8.4.3. nutraukia Sutartį. 
8.5.  Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus 

įsipareigojimus. 
 

IX. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE) 
 

9.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį 
neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad sutartiniai įsipareigojimai neįvykdyti ar dalinai neįvykdyti dėl aplinkybių, 
kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užskirsti kelio 
šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. 

Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio 
kodekso 6.212 str. ir kituose LR teisės aktuose. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms, Šalys Lietuvos 
Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų sutartinių 
įsipareigojimų neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas 
pratęsiamas. 

9.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos 
aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar 
paaiškėjimo, pateikdama dokumentus, patvirtinančius šių aplinkybių buvimą bei įrodymus, kad ji ėmėsi visų 
pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, o taip pat 
pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų 
nevykdymo pagrindas. 

9.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo 
momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku 
neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja ir nepateikia nenugalimos jėgos aplinkybių buvimą patvirtinančių 
dokumentų, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, 
kad nebuvo jokio pranešimo. 

 
                   X. KONFIDENCIALUMO ĮSIPAREIGOJIMAI 
 

10.1. Pirkėjas Tiekėjo pasiūlymą, sudarytą Sutartį, ir šios Sutarties pakeitimus, išskyrus informaciją, 
kurios atskleidimas prieštarautų informacijos ir duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba 
visuomenės interesams, pažeistų teisėtus konkretaus Tiekėjo komercinius interesus arba turėtų neigiamą 
poveikį tiekėjų konkurencijai, skelbia viešai. 

10.2. Konfidencialumo įsipareigojimai Sutarties Šalims nustatomi vadovaujantis LR viešųjų pirkimų 
įstatymo 20 straipsniu. 

XI. SUTARTIES PAKEITIMAI 



11.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos LR viešųjų pirkimų įstatymo 
89 straipsnio 1-3 dalyse numatyta tvarka. Visais atvejais keičiant Sutarties sąlygas turi būti nepažeistos 89 
straipsnio 4 dalies sąlygos. 

11.2. Sutarties sąlygų pakeitimas turi būti įformintas papildomu susitarimu ir pasirašytas abiejų Šalių.  

XII. SUTARTIES VYKDYMO SUSTABDYMAS 

12.1. Esant svarbioms aplinkybėms, nepriklausančiomis nuo Tiekėjo valios, dėl kurių Tiekėjas negali 
vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir/arba esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms (pavyzdžiui, pasikeitus 
galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui; Pirkėjui 
būtinas papildomas laikas atlikti papildomą pirkimą; ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, 
turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas; kitos aplinkybės, kurios nebuvo žinomos pirkimo vykdymo 
metu ir su kuriomis susidurtų bet kuris kitas Pirkėjas), Pirkėjas turi teisę sustabdyti Tiekėjo įsipareigojimų ar 
kurios nors jų dalies, kuri negali būti vykdoma, vykdymą.  

12.2. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie 
tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją, pateikdamas informaciją ir dokumentus, įrodančius sutartinių 
įsipareigojimų vykdymo negalimumą dėl aplinkybių, nepriklausančių nuo Tiekėjo. Išnykus aplinkybėms, 
trukdžiusioms Tiekėjui vykdyti sutartinius įsipareigojimus, sustabdytų įsipareigojimų vykdymas atnaujinamas.  

12.3. Jei Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymas dėl priežasčių, nepriklausančių nuo Tiekėjo, buvo 
sustabdytas laikotarpiui, ne trumpesniam nei 60 (šešiasdešimt) dienų, praėjus 60 (šešiasdešimt) dienų Tiekėjas 
gali rašytiniu pranešimu Pirkėjo pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą per 14 (keturiolika) dienų arba 
nutraukti Sutartį. 

12.4. Tais atvejais, kai Sutarties vykdymo sustabdymas truko ilgiau nei Sutarties sustabdymo metu buvo 
likęs terminas iki Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo pabaigos, po sustabdymo pratęsiant vykdymo 
terminą, pratęsimas turi būti tam terminui, kuris sustabdymo metu buvo likęs iki Tiekėjo sutartinių 
įsipareigojimų įvykdymo pabaigos.  

12.5. Tais atvejais, kai Sutarties vykdymo sustabdymas truko trumpiau nei Sutarties sustabdymo metu 
buvo likęs terminas iki Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo pabaigos, Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų 
vykdymo terminas pratęsiamas tokiam laikotarpiui, kuriam jis buvo sustabdytas.  

12.6. Pirkėjas taip pat turi teisę sustabdyti Prekių ar kurios nors jų dalies tiekimą, jeigu jam pagrįstai kyla 
įtarimų dėl tiekiamų Prekių kokybės ir reikia laiko patikrinti bei įsitikinti tiekiamų Prekių kokybe. Tokiu atveju 
Prekių ar jų dalies tiekimo stabdymas galimas iki 5 (penkių) darbo dienų. Sustabdytų Prekių ar jų dalies tiekimas 
atnaujinamas šios Sutarties 12.4 ir 12.5 papunkčiuose nustatyta tvarka. Pirkėjo galimybė pasinaudoti šia teise 
negali priklausyti nuo Tiekėjo valios ar būti jo įtakojama. 

12.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymas visais Sutartyje numatytais atvejais turi būti 
raštiškas, nurodant priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo 
pagrindą (jeigu tokie yra).  

 
XIII. SUTARTIES PAŽEIDIMAS 

 
13.1. Jei kuri nors Sutarties Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo kokius nors savo įsipareigojimus pagal 

Sutartį, ji pažeidžia Sutartį. 
13.2. Vienai Sutarties Šaliai pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis turi teisę: 
13.2.1. reikalauti kitos Šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus; 
13.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius; 
13.2.3. reikalauti sumokėti Sutarties 8.2 ir 8.3 papunkčiuose nustatytus delspinigius; 
13.2.4. reikalauti sumokėti Sutarties V skyriuje nustatytą baudą; 
13.2.5. reikalauti sumažinti kainą, neįvykdyta ar netinkamai įvykdyta Tiekėjo įsipareigojimų dalimi; 
13.2.6. nutraukti Sutartį; 
13.2.7. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus. 
13.3. Tiekėjas negali perleisti visų ar dalies savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį be išankstinio raštiško 

Pirkėjo sutikimo. 
13.4. Tiekėjas turi nedelsiant pranešti Pirkėjui apie bet kokius esminius Tiekėjo asmens pasikeitimus, 

patvirtinant, kad prielaidos, būtinos Sutarčiai vykdyti, nenustojo galioti. 
13.5. Šioje Sutartyje esminėmis sąlygomis laikoma: 
13.5.1  Sutarties dalykas, įskaitant Prekių modelius; 
13.5.2  Sutarties kaina ir kainodaros taisyklės; 
13.5.3  apmokėjimo sąlygos ir tvarka; 
13.5.4  Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminas (-ai); 
13.5.5  subtiekėjo (-ų), specialisto (-ų) keitimo tvarka; 
13.5.6  reikalavimai, susiję su Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimu. 



13.6. Sutarties 13.5 papunktyje numatytų sąlygų pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu. 
 

XIV. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 
 

14.1. Sutartis gali būti nutraukiama LR viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje numatytais atvejais. 
14.2. Sutartis gali būti nutraukiama raštišku Šalių susitarimu. 
14.3. Pirkėjas, įspėjęs Tiekėją prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų, gali nutraukti Sutartį šiais 

atvejais: 
14.3.1. kai Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų;  
14.3.2. kai Tiekėjas patiekia netinkamos kokybės Prekes ir per pagrįstai nustatytą laikotarpį neįvykdo 

Pirkėjo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus sutartinius įsipareigojimus; 
14.3.3. kai Tiekėjas perleidžia Sutartį be Pirkėjo žinios;  
14.3.4. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą, arba kai 

įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;  
14.3.5. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir 

tai daro įtaką tinkamam Sutarties įvykdymui, išskyrus atvejus, kai dėl šių pasikeitimų keičiama Sutartis;  
14.3.6. kai Pirkėjas šios Sutarties vykdymui negauna finansavimo; 
14.3.7. kai Prekės tampa nebereikalingos. 
14.4. Tiekėjas, prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų įspėjęs Pirkėją, gali nutraukti sutartį, jei: 
14.4.1.  Pirkėjas dėl savo kaltės nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų. 
14.5. Jei Sutartis nutraukiama ne dėl Tiekėjo kaltės, nutraukimo atveju Pirkėjas sumoka Tiekėjui 

patiektų Prekių vertę iki Sutarties nutraukimo. Tiekėjas neturi teisės į kokios nors patirtos žalos kompensaciją. 
14.6. Pirkėjas po Sutarties nutraukimo turi kiek galima greičiau patvirtinti patiektų Prekių vertę. Taip 

pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui. 
14.7. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe 

bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, garantiniais įsipareigojimais, taip pat visos kitos šios Sutarties 
nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų 
visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

 
XV. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA 

 
15.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi 

Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama 
pagal Lietuvos Respublikos teisę. 

15.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami 
abipusiu susitarimu. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų nuo derybų 
pradžios, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos 
pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme. 
Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Sutarties Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su 
siūlymu pradėti derybas. 

 
XVI. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 
16.1. Jei pasikeičia Šalies adresas ir / ar kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį 

pranešdama ne vėliau, kaip per 2 (dvi) darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi 
teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai 
duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis. 

16.2. Sutartis yra Sutarties Šalių perskaityta, jų suprasta ir jos autentiškumas patvirtintas Šalių 
tinkamus įgaliojimus turinčių asmenų parašais. 

16.3. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią 
– po vieną kiekvienai Šaliai.  

16.4. Pirkėjo atstovai – Profesinio mokymo centro ,,Žirmūnai“  plėtros  skyriaus vedėja Renata 
Černeckienė e.p.: renata.cerneckiene@mczirmunai.lt. Tiekėjo atstovai  - Gintarė Ilčiukienė, 
tel.861520779, el. paštas: gintare@ltproject.lt,  Pardavimų vadovas Arvydas Kukys ,  +370 
65554388  arvydas@ltproject.lt .  

 
Asmuo, atsakingas už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą – Profesinio mokymo 

centro ,,Žirmūnai“ viešųjų pirkimų organizatorė Ramutė Kirkienė, tel. Nr. 8 664 23140, el. paštas 
ramute.kirkiene@mczirmunai.lt  

 



16.5.Sutarties priedai yra sudėtinės ir neatskiriamos šios Sutarties dalys. Sutarties priedai pateikiami 
pirmumo tvarka: 

16.5.1 Sutarties 1 priedas – Prekių techninė specifikacija; 
16.5.2 Sutarties 2 priedas – Tiekėjo pasiūlymas; 
16.5.3 Sutarties 3 ir 3.1 priedai – Prekių perdavimo–priėmimo akto forma.  
 

 
 

PIRKĖJAS      TIEKĖJAS 

VšĮ Profesinio mokymo centras ,,Žirmūnai“ 
Įm. kodas_305239644 
Žirmūnų g.143, LT-09128, Vilnius    
PVM mokėtojo kodas LT100012604312  
Telefonas 85 277 6712  
El.p. info@mczirmunai.lt   
Sąskaitos Nr.LT93 7044 0600 0123 6144 
Banko rekvizitai: SEB BANKAS, kodas  70440   
 
Direktorius  
Saulius Zybartas _________________ 
A.V.                                       (parašas) 

UAB ,,LT Interior“ 
Įmonės kodas 300581380 
Rukeliškių g. 29B-2, LT - 10101Vilnius 
PVM mokėtojo kodas LT100002723714 
Telefonas, +370 615 20779 
El.p._ info@ltinterior.lt 
Sąskaitos Nr. LT46 7300 0101 0977 1994 
AB Swedbank bankas, kodas73000 
 
Direktorius 
Tovaldas Aleknavičius__________________                  
A.V.                                                  (parašas) 

  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



Sutarties 1 priedas 
 

GAMINAMŲ BALDŲ TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 
 
 

 1. VšĮ Profesinio mokymo centras ,,Žirmūnai“ perka gaminamus pagal parengtą 
projektą  baldus. Reikalavimai  perkamiems baldams pateikti Techninėje specifikacijoje ir brėžiniuose. 

Tiekėjas turi įvertinti visas pristatymo į nurodytą vietą ir sumontavimo darbų išlaidas. 
Neįkainavus kurių nors darbų arba nenumačius išlaidų technologiškai būtiniems procesams atlikti, 
laikoma, kad šiuos darbus tiekėjas atlieka savo sąskaita. 

2. Jeigu Techninėje specifikacijoje, yra nurodyta pateiktų medžiagų, naudotinos 
įrangos modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, 
tuo atveju laikoma, kad šalia minėtų apibūdinimų yra įrašytas žodis „lygiavertis“. 

3. Prekėms taikomi šie reikalavimai: 
1 lentelė. Bendrieji reikalavimai baldams 

Eil. 
Nr. 

Bendrieji reikalavimai 

1. Visos prekės ir komplektuojančiosios dalys turi būti nauji, nenaudoti, pristatomi - supakuoti. 
2. Į prekių komplektą turi įeiti visi varžtai bei kitos dalys, reikalingos tinkamai eksploatuoti 

prekes. 
3. Visos prekės turi būti pristatomos į profesinio mokymo centrą ,,Žirmūnai“,  adresu Žirmūnų 

g.143, Vilnius ir sumontuojamos Perkančiosios organizacijos nurodytoje vietoje (pagal 
numatytus kiekius). 

4. Visoms prekėms turi būti suteikiama ne trumpesnė negu 5 metų garantija. 
Pristačius prekes pateikiamos garantinio aptarnavimo sąlygos (lietuvių k.). 

5. Tiekėjas turi pateikti tokius medžiagų atitiktį įrodančius dokumentus, pagal kuriuos būtų 
galima nustatyti medžiagų atitikimą šiuose pirkimo dokumentuose nurodytiems 
reikalavimams. 

6. Pasirašius sutartį tiekėjas privalo nurodytų gaminių (dalių) spalvas, atspalvius,  atsižvelgiant į 
pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus, ir suderinti su perkančiaja organizacija 
(architektais). 

 
MINIMALŪS TECHNINIAI 

Reikalavimai baldams  
 
Eil. 
Nr. 

 
Baldo 
paskirtis 

Perkamo objekto   reikalaujamos  techninės charakteristikos 

1 2 3 

1. 1
. 

Patalpa 1-2. 
registratūros 
baldas 
 

Baldo gabaritai: ilgis - 3200(±100) mm, plotis -800(±50) mm,  aukštis - 950(±100)  mm. Darbastalio 
stalviršis nuo švarių grindų pakilęs per 750(±20)mm. Priekinė ir šoninės recepcijos baldo plokštumos 
pakilusios per 950(±100) mm nuo švarių grindų. Stalčių bloko matmenys: plotis 600(±50), aukštis - 
750(±50)mm, gylis - 700(±100)mm. Stalčių bloke yra 11 vnt. pilno ištraukimo stalčių 70(±20)mm aukščio 
su vidiniu sudalinimu ~50x100mm raktams susidėti ir vienas - 140(±50)mm aukščio. Visi stalčiai yra 
rakinami. Baldas gaminamas iš 10 mm Compat HPL. Spalva –Fenix (juoda, matinė). Plokštės šerdis –
juoda. Baldas nuo grindų atkeltas per 40(±20)mm. Atkėlimas įgilintas min. per 70 mm. Priekinėje dalyje 
išfrezuojamas logotipas  su apšvietimu. Logotipui apšviesti ir pritvirtinti gaminama dėžutė prie kurios 
nugarėlės per atstumą tvirtinamas logotipas. Logotipas tvirtinamas per atstumą prie dėžutės nugarėlės 
išlaikant vienoje plokštumoje su baldo priekine apdaila. Tvirtinimo ir šviesos šaltinių iš išorės neturi 
matytis.  Dydis ir tvirtinimo būdas tikslinamas DP metu, suderinant sprendinius su architektu bei 
užsakovu. Numatyti logotipo apšvietimo valdymą. Stalviršyje paliekama ertmė 1800(±100)x50(±10)mm 
laidams pravesti. Po stalviršiu montuojamas juodos spalvos lovys laidams bei prailgintojams susidėti. 
Baldo konstrukcija, esant reikalui, gaminama iš metalo. Baldo sustiprinanti konstrukcija turi nesimatyti iš 
išorės bei nemaišyti sėdėti prie stalo. Compakt HPL plokštės jungiamos 45° kampu. Nesujungtos Compakt 
HPL ploštės briaunos paliekamos stačios su minimalaus radiuso  briaunų nufrezavimais. Vadovautis 
architektų pateiktais baldų eskizais ir užsakovo pateikta technologija. Baldų darbo ir konstrukcijų 
projektus pateikia gamintojas juos suderinęs su architektu bei užsakovu. Parametrai, užsakovui sutikus, 
gali keistis dėl baldo konstrukcijų skaičiavimų. Gaminamas vienas vienetas. 

2.  
Patalpa 1-3. 
Kirpyklos 
baldai 

Kirpyklos baldai susideda iš dviejų stacionarių atskirų gaminamų baldų. 



 Pirmo baldo gabaritai: ilgis - 2700(±100) mm, gylis -500(±50)  mm,  aukštis - 2450(±100)  mm. Baldas 
susideda iš apatinės dalies baldo bloko, kurį sudaro stalčių blokai su stalviršiu bei viršutinės dalies, kurią 
sudaro lentynos. Abi dalis apjungia metalinis rėmas su kirstinio tinklo apdaila. 
Apatinio bloko stalviršio aukštis 900(±50)  mm nuo švarių grindų. Gaminamas iš 20(±5)mm storio 
ECOPAL juodas (matinės) 600 mm E-Matt06/MOD stalviršinės plokštės arba juodas MDF – dėl 
vientisumo rekomenduojama beicuoti ir nulakuoti matiniu baldiniu laku, arba analogai. Stalviršyje 
montuojama juoda matinė plautuvė: gylis 440(±20)  , plotis 440(±100)  x180(±20)  mm su sifonu ir juodu 
matiniu maišytuvu su ištraukiama žarna, kurio matomos dalies gabaritai 310(±50)  x234(±50) mm. Būtina 
suderinti. Nematomas karkasas iš 20(±5) LMDP juodos, matinės plokštės. Balde montuojami 12vnt. pilno 
ištraukimo su stabdžiais stalčiai. Stalčių ir baldo apdaila -  CLEAF Juoda, matinė LMDF 19 HM07 Piombo 
arba analogas. Rankenėlės - juodas "Gola" profilis. Stalčių gabaritus, vidaus įrangą bei furnitūra derinti su 
užsakovu. Spalvinius sprendinius derinti su architektais. Vadovautis architektų pateiktais baldų eskizais ir 
užsakovo bei gamintojų pateikta technologija. 
 Viršutinę dalį sudaro trys eilės lentynų su led pašvietimu. Viršutinė lentyna - 500(±50)mm gylio, apatinės 
dvi lentynos - 300(±50)  mm gylio. Lentynos  gaminamos iš kirstinio tinklo    KD1006/Qx4,5x1,2x1 arba 
analogo  ant met. karkaso 15*15 arba 20x20mm. Tvirtinimas – suvirinimas. Spalva juoda, matinė - 
derinama prie baldinės plokštės. Rekomenduojama RAL 9011. Galutinė spalva derinama su architektu. 
Abi baldo dalis apjungia metalinis rėmas 15*15 arba 20x20 su kirstinio tinklo KD100 
6/Qx4,5x1,2x1 arba analogo apdaila (privirinama taškiniu metodu). Gylis 500 (±50) . Kirstinio tinklo 
apdaila iš priekinės ir šoninės pusės sudaro vientisą vienodo gylio (500(±50)mm) gaminį.  Baldo metalo 
konstrukcijoje po dažymo darbų neturi matytis suvirinimo siūlių. Dažoma milteliniu būdu.  
Numatyti apšvietimą ir apšvietimo valdymą bei rozečių blokus balde. Kiekius ir vietas derinti su užsakovu. 
Vadovautis architektų pateiktais baldų eskizais ir užsakovo pateikta technologija. Baldų darbo ir 
konstrukcijų projektus pateikia gamintojas juos suderinęs su architektu bei užsakovu. Parametrai, 
užsakovui sutikus, gali keistis dėl baldo konstrukcijų skaičiavimų. Gaminamas vienas vienetas. 
 
Antro baldo gabaritai 2220(±100) mm, 500(±50)mm, gylis, o aukštis 900(±100)mm. Stalviršis- 20(±5)mm 
storio ECOPAL juodas (matinis) 600mm E-Matt06/MOD arba analogas. Nematomas karkasas iš 
20(±5)mm LMDP juodos, matinės plokštės. Balde iš vienos pusės montuojami 6vnt. pilno ištraukimo su 
stabdžiais stalčiai ir iš kitos pusės montuojami 6vnt. pilno ištraukimo su stabdžiais stalčiai. Stalčių apdaila 
-  CLEAF Juoda, matinė LMDF 19 HM07 Piombo arba juodas MDF – dėl vientisumo rekomenduojama 
beicuoti ir nulakuoti matiniu baldiniu laku, arba analogai. Stalčių nugarinės dalies ir baldo šonų apdaila 
kirstinio tinklo KD1006/Qx4,5x1,2x1 arba analogo ant met. karkaso 15*15 arba 20x20mm (privirinama 
taškiniu metodu) su apšvietimu. Spalva juoda, derinama prie baldinės plokštės. Rekomenduojama RAL 
9011. Dažoma milteliniu būdu. Galutinė spalva derinama su architektu. Baldo metalo konstrukcijoje po 
dažymo darbų neturi matytis suvirinimo siūlių. Numatyti apšvietimo valdymą bei rozečių blokus balde. 
Kiekius ir vietas derinti su užsakovu. 
 Rankenėlės - juodas "Gola" profilis. Apdailinį kirstinį tinklą, stalčių gabaritus bei vidaus įrangą bei 
furnitūrą derinti su užsakovu. Spalvinius sprendinius derinti su architektais. Vadovautis architektų 
pateiktais baldų eskizais ir užsakovo bei gamintojų pateikta technologija. Baldų darbo ir konstrukcijų 
projektus pateikia gamintojas juos suderinant su architektu bei užsakovu.  
Gaminamas vienas vienetas. 
Plautuvė (viso bus reikalinga 3vnt:  patalpose 1-3, 1-4 ir 1-34). Gaminius derinti prie baldų gabaritų. 
Maišytuvas turi tikti plautuvei pagal techninius, funkcinius parametrus:

 

 
Maišytuvas (viso bus reikalinga 3vnt): 



 
 

3.  

Patalpa 1-4. 
Masažo 
kabineto 
baldas 

Baldo matmuo: ilgis - 3000(±100) mm, gylis - 600(±20) mm, o aukštis - 750(±20)  mm. Baldas 150 mm 
pakelta nuo grindų, tvirtinamas prie sienos. Stalviršis- 20(±5)mm storio ECOPAL juodas (matinis) 600 
mm E-Matt06/MOD arba analogas. Stalviršyje montuojama juoda matinė plautuvė 440x440x180(±20)  
mm su sifonu ir juodu matiniu maišytuvu su ištraukiama žarna, kurio matomos dalies gabaritai 310(±20)  
x234(±20) mm. Nematomas karkasas iš 20(±5) LMDP juodos, matinės plokštės. Balde montuojami 15vnt. 
pilno ištraukimo su stabdžiais stalčiai. Stalčių ir baldo apdaila -  CLEAF Juoda, matinė LMDF 19 HM07 
Piombo arba juodas MDF – dėl vientisumo rekomenduojama beicuoti ir nulakuoti matiniu baldiniu laku, 
arba analogai.  Rankenėlės - juodas "Gola" profilis. Stalčių gabaritus bei vidaus įrangą bei furnitūrą derinti 
su užsakovu. Spalvinius sprendinius derinti su architektais. Vadovautis architektų pateiktais baldų eskizais 
ir užsakovo bei gamintojų pateikta technologija. Baldų darbo ir konstrukcijų projektus pateikia gamintojas 
juos suderinus su architektu bei užsakovu. Gaminamas vienas vienetas. 

4.  

Patalpa 1-6. 
Prekystalio ir 
maisto 
gamybos 
baldai 
 

Gaminami baldai susideda iš dviejų dalių: pirma dalis – naujai gaminamas baldas, antra dalis – baldas 
gaminamas ant esamo baldo ner. plieno karkaso. 
Pirma dalis yra „L“ formos pilnai naujai gaminama. Bendri baldo gabaritai yra 
2500(±200)x2600(±200)x900(±50)mm. Baldo gylis 600(±80)mm. Balde bus montuojama produktų 
šaldymo vitrina. Vitriną pateikia užsakovas su reikalingais techniniais reikalavimas baldo gamintojui.  
Stalviršis - 15-25mm storio  iš nerūdijančio plieno lankstiniu padengtos  vandeniui atsparios vidutinio 
tankio, medienos plaušų plokštės MDF arba 2-4mm ner. plieno lakštas. Stalviršyje suformuojamos ertmės 
įrangos sumontavimui ir/ar pajungimui  (žiūrėti technologiją, kurią pateikia užsakovas). Karkasas privalo 
būti apsaugotas nuo drėgmės ir tiesioginio vandens patekimo arba gaminamas iš vandeniui atsparios 
vidutinio tankio, padengtos HPL laminatu, medienos plaušų plokštės MDF, ne mažesnės kaip 10 mm 
storio. Spalva – juoda, matinė RAL9011, derinti su architektu. Balde montuojami 6vnt. pilno ištraukimo 
su stabdžiais stalčiai ir  spintelės su. durelėmis (4vnt) bei lentynomis. Apdaila – plokštė padengtas ner. 
plieno lakšto lankstiniu (visa konstrukcija turi būti atspari vandeniui). Rankenėlės - juodas "Gola" profilis.  
Stalčių, lentynų ir spintelių kiekius, įrangą, gabaritus ir furnitūrą derinti su užsakovu bei architektu. 
Priekinė sustiprinta sienelės dalis, prie kurios montuojama apdailos konstrukcija, įgilinta per 80(±30) mm. 
Spalva – RAL9011. Priekinė apdailinė dalis gaminama iš kirstinio milteliniu būdu dažyto aliuminio tinklo 
1050 H24 T.30x24x6x2 Calandrato TAU 60 RAL 9011 arba analogas, bet vizualiai identiškas dabar jau 
panaudotam esamų kitų baldų gamybai. Spalvą - derinti su architektu.  Apdailos konstrukcija analogiška 
kaip ir esamos išdavimo linijos. Galima apžiūrėti objekte. Kirstinis tinklas montuojamas ant karkaso 
konstrukcijos, kurio skersmuo turi būti ne didesnis nei 20x20mm arba apdailinių smeigių pagalba. Tinklas 
prie konstrukcijos jungiamas taškinio virinimo metodu. Tarp apdailinio tinklo ir sustiprintos plokštumos 
montuojamas led apšvietimas su optiniais lęšiais, tolygiai apšviečiantis tinklą iš vidaus. Numatyti 
apšvietimą ir apšvietimo valdymą bei rozečių blokus balde, angas stalviršyje. Kiekius ir vietas derinti su 
užsakovu. 
Antra baldo dalis gaminama ant esamo baldo karkaso. Bendri baldo gabaritai yra 2700(±200)x800(±200). 
Baldo esama žemesnė dalis 900(±50)mm aukščio, aukštesnė dalis mažinama iki 1150(±50)mm aukščio. 
Baldo žemesnės dalies stalviršis –esamas iš ner. plieno su integruota plautuve. Aukštesnes dalies stalviršis 
gaminamas iš ner. plieno. Baldo priekinės dalies ir matomos šoninės dalies (esanti arčiau įėjimo) apdaila 
yra analogiška pirmos dalies baldo apdailai. 
Vadovautis architektų pateiktais baldų eskizais ir užsakovo bei gamintojų pateikta technologija. Baldų 
darbo ir konstrukcijų projektus pateikia gamintojas juos suderinant su architektu bei užsakovu. 

5.  

Patalpa 1-7. 
Bibliotekos 
darbo vietos 
su lentynomis 
baldai 
 

Baldą sudaro vientisas gaminys lentynų ir darbo stalo 3 darbo vietoms. Lentynos gabaritas: ilgis - 
4950(±200) mm, gylis - 300(±50) mm, o aukštis - 2250(±200)  mm. Lentynos horizontalios lentynos ir 
išorinis kontūras gaminamas iš 20(±5)mm balintos (esant reikalui kad priderinti prie esamos sienos faneros 
apdailos) ir lakuotos faneros arba balintos faneruotos plokštės. Spalvą priderinant prie esamos sienos 
apdailos. Lentynos vertikalios dalys yra prasislenkančios ir gaminamos iš 10(±2)mm dažytos MDF 
plokštės. Spalva RAL9011, matinė. Dėl lentynų stabilumo kai kurios vertikalios dalys gali turėti nugarėles 
iš tos pačios MDF plokštės. 
Darbo stalviršis sudaro vientisą gaminį su horizontalia lentyna. Darbo zonos stalviršio gabaritai: : ilgis - 
3750 (±200) mm, gylis - 650(±50) mm, storis - 20(±5)mm. Stalviršis nuo švarių grindų pakilęs 
760(±40)mm. Gaminamas iš tos pačios medžiagos kaip ir horizontalios lentynos. Stalviršis tvirtinamas 
prie lentynos ir prie esamos sienos. Jokiu atraminių kojų jis neturi. Turi būti išlaikomas konstrukcinis 
stabilumas. Privalo būt numatytos elektros prietaisų pajungimas – rozetės (juodos matinės sralviršyje arba 
laidų pravedimo ertmės su loviu laidams (juodas, matinis).  
Esant reikalui gali būti įvesti met. konstrukcijų elementai apjungiantys lentyną su priešais laiptų maršo 
esančia siena. Taip pat metalinis kampuotis lentynos apačioje prie kurio tvirtinama lentyna. 



Vadovautis architektų pateiktais baldų eskizais ir užsakovo bei gamintojų pateikta technologija. Baldų 
darbo ir konstrukcijų projektus pateikia gamintojas juos suderinęs su architektu bei užsakovu. Parametrai, 
užsakovui sutikus, gali keistis dėl baldo konstrukcijų skaičiavimų. 
Gaminamas vienas vienetas. 

6.  
Patalpa 5-22. 
Rūbinės 
kabykla 

Kabykla gaminama iš 30x30 (±10)mm. kvadratinio vamzdžio. Pagrindiniai gabaritai: ilgis - 
5500(±300)mm, aukštis – 1200 (±500)mm. Metalinis vamzdis eina visu perimetru uždaru kontūru bei 
dalina kabyklą į tris (keturias) lygias dalis. Metalinės dalys jungiamos jas suvirinus ir suvirinimo siūles 
nušlifuojant, kad nudažius nesimatytų suvirinimo siūlių. Dažoma milteliniu būdu. Spalva – RAL9011, 
matinė (smėlio struktūros). Tvirtinama prie perdangos. Esant poreikiu  ir suderinus su architektu 
konstrukcija gali keistis. Tvirtinimo elementų neturi matytis. Apatinė kabyklos dalis pakilusi nuo švarių 
grindų per 1700mm (matmuo nekintantis).  
Vadovautis architektų pateiktais baldų eskizais ir užsakovo bei gamintojų pateikta technologija. Baldų 
darbo ir konstrukcijų projektus pateikia gamintojas juos suderinęs su architektu bei užsakovu. Parametrai, 
užsakovui sutikus, gali keistis dėl baldo konstrukcijų skaičiavimų. 
Gaminamas vienas vienetas. 

7.  

Patalpa 1-34. 
Padavėjų 
mokymo 
klasės baldas 
– stacionarus 
servantas. 
 

Baldo matmuo: ilgis - 5700(±200) mm, gylis - 500(±100) mm, o aukštis - 750(±20)  mm. Baldas 150 mm 
pakelta nuo grindų, tvirtinamas prie sienos. Stalviršis- 20(±5)mm storio ECOPAL juodas (matinis) 600 
mm E-Matt06/MOD arba juodas MDF – dėl vientisumo rekomenduojama beicuoti ir nulakuoti matiniu 
baldiniu laku, arba analogai. Stalviršyje montuojama juoda matinė plautuvė 440x440x180(±20)  mm su 
sifonu ir juodu matiniu maišytuvu su ištraukiama žarna, kurio matomos dalies gabaritai 310(±20)  
x234(±20) mm. Nematomas karkasas iš 20(±5) LMDP juodos, matinės plokštės. Baldo viršutinėje dalyje 
montuojami 12vnt. pilno ištraukimo su stabdžiais stalčiai. Apatinėje baldo eilėje montuojamos 12 durelių 
su stabdžiais ir   lentynėlėmis viduje  su galimybe jas perkelti aukštyn-žemyn pagal poreikį (3-4 pozicijos). 
Baldo išorinė apdaila -  CLEAF Juoda, matinė LMDF 19 HM07 Piombo arba juodas MDF – dėl 
vientisumo rekomenduojama beicuoti ir nulakuoti matiniu baldiniu laku, arba analogai. Rankenėlės - 
juodas "Gola" profilis. Stalčių gabaritus, vidaus įrangą bei furnitūra derinti su užsakovu ir architektu. 
Spalvinius sprendinius derinti su architektais. Vadovautis architektų pateiktais baldų eskizais ir užsakovo 
bei gamintojų pateikta technologija. Baldų darbo ir konstrukcijų projektus pateikia gamintojas juos 
suderinant su architektu bei užsakovu. 
Gaminamas vienas vienetas. 

8.  

Patalpa 1-34. 
Padavėjų 
mokymo 
klasės baldai – 
mobilūs 
servantai. 
 
 

Baldo matmuo: ilgis - 900(±100) mm, gylis - 450(±50) mm, o aukštis - 900(±20)mm (nuo švarių grindų 
įskaitant ratukus). Baldas  mobilus – montuojami 4 ratukai su fiksatoriais analogiški esamiems servantams 
restorano zonoje. Stalviršis- 20(±5)mm storio ECOPAL juodas (matinis) 600 mm E-Matt06/MOD arba 
analogas. Nematomas karkasas iš 20(±5) LMDP juodos, matinės plokštės. Baldo viršutinėje dalyje 
montuojami 2vnt. pilno ištraukimo su stabdžiais stalčiai. Apatinėje baldo eilėje montuojamos 2 durelės su 
stabdžiais ir   lentynėlėmis viduje  su galimybe jas perkelti aukštyn -žemyn pagal poreikį (3-4 pozicijos). 
Baldo išorinė apdaila -  CLEAF Juoda, matinė LMDF 19 HM07 Piombo arba juodas MDF – dėl 
vientisumo rekomenduojama beicuoti ir nulakuoti matiniu baldiniu laku, arba analogai. 
Rankenėlės - juodas "Gola" profilis. Stalčių gabaritus bei vidaus įrangą bei furnitūrą derinti su užsakovu. 
Spalvinius sprendinius derinti su architektais. Vadovautis architektų pateiktais baldų eskizais ir užsakovo 
pateikta technologija. Stalčių, lentynų ir spintelių kiekius, įrangą, gabaritus ir furnitūrą derinti su užsakovu 
bei architektu. 
 Baldų darbo ir konstrukcijų projektus pateikia gamintojas juos suderinant su architektu bei užsakovu. 
Viso gaminami 3vnt. 

9.  
Patalpa 5-52. 
Baldas su 
plautuvėmis  
 

Baldo matmuo: ilgis - 1715(±200) mm, gylis - 550(±100) mm, o aukštis - 450(±150)  mm. Baldas 300 mm 
pakelta nuo grindų, tvirtinamas prie sienos. Esant poreikiui, sustiprinama konstrukcija. Stalviršis- 
20(±5)mm storio ECOPAL juodas (matinis) 600 mm E-Matt06/MOD arba analogas. Ant stalviršio 
montuojamos plautuvės CUBE Ceramic Counter TOP BASIN 60 su maišytuvais (esami) -2vnt. 
Nematomas karkasas iš 20(±5) LMDP juodos, matinės plokštės. Balde montuojami stalčiai - 2vnt. Baldo 
išorinė apdaila -  CLEAF Juoda, matinė LMDF 19 HM07 Piombo arba juodas MDF – dėl vientisumo 
beicuoti ir nulakuoti matiniu baldiniu laku, arba analogai. Stalčių gabaritus, vidaus įrangą bei furnitūrą 
derinti su užsakovu ir architektu. Spalvinius sprendinius derinti su architektais. Vadovautis architektų 
pateiktais baldų eskizais ir užsakovo bei gamintojų pateikta technologija. Baldų darbo ir konstrukcijų 
projektus pateikia gamintojas juos suderinant su architektu bei užsakovu. Gamintojas turi savarankiškai 
įvertinti esamos sienos konstrukcija. Esant poreikiu baldo tvirtinimo principas ir parametrai gali keistis. 
Gaminamas vienas vienetas. 

   
 
 
 

_________________________________ 
 
 
 
 

 
  



Sutarties 3 priedas 
 

PREKIŲ PERDAVIMO–PRIĖMIMO AKTAS Nr.__________ 
_______________ 

(įrašoma data) 
(Sudarymo vieta) 

 
Pirkėjas: 
Tiekėjas: 
(jei tai tiekėjų grupė, nurodyti: (jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, sudaryta iš: 

(nurodyti visų ūkio subjektų pavadinimus), atstovaujamas atsakingojo partnerio (nurodyti atsakingojo 
partnerio pavadinimą) 
Sutarties Nr.: 
  
Sutarties pavadinimas:  
 

 
Tiekėjas šiuo Prekių perdavimo–priėmimo aktu patvirtina, kad jis pristatė ir Pirkėjui perduoda šias 

Prekes:  
________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________
________,nurodytas Sutartyje. 

 
Pirkėjas:  

 Priima ir patvirtina, kad: visos Prekės pristatytos laiku bei atitinka Sutartyje ir jos prieduose 
nustatytus reikalavimus; yra pateikti visi reikalingi dokumentai. 

 
 Prekės buvo pristatytos ir kiti Tiekėjo įsipareigojimai įvykdyti praleidus Sutartyje nustatytą terminą: 

________________________________________________________________________________________
____ 

 
 Nepriima visų ar dalies Prekių dėl šių perdavimo–priėmimo metu nustatytų Prekių 

trūkumų/neatitikimų: (jei nepriimama dalis prekių, nurodoma, kurios) 
________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________
__________  

(jeigu visi trūkumai netelpa šiame akte, jie pateikiami atskirame dokumente (priede), kuris bus laikomas 
sudedamoji šio akto dalis) 

 
Tiekėjas įpareigojamas iki/per _______________________________ darbo dienas pašalinti visus šiame akte ir 
jo prieduose nurodytus trūkumus/neatitikimus.  
 
Tiekėjas įpareigojamas iki/per __________________________________ savo sąskaita ir priemonėmis atsiimti 
Sutarties reikalavimų neatitinkančias Prekes. 
 
Šis aktas pasirašytas dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais po vieną kiekvienai Šaliai.  
 

Perdavė Priėmė 
Tiekėjo  atstovas Pirkėjo atstovas 

(Data)  (Data) 
(Parašas)  (Parašas)  
(Vardas, pavardė)  (Vardas, pavardė)  
(Pareigos)  (Pareigos)  



Sutarties 3.1 priedas 
 

GALUTINIS PREKIŲ PERDAVIMO–PRIĖMIMO AKTAS Nr.__________ 
_______________ 

(įrašoma data) 
(Sudarymo vieta) 

 
Pirkėjas: 
Tiekėjas: 
(jei tai tiekėjų grupė, nurodyti: (jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, sudaryta iš: 

(nurodyti visų ūkio subjektų pavadinimus), atstovaujamas atsakingojo partnerio (nurodyti atsakingojo 
partnerio pavadinimą)   
Sutarties Nr.: 
Sutarties pavadinimas:  

 
Tiekėjas šiuo Prekių perdavimo–priėmimo aktu patvirtina, kad jis pristatė ir Pirkėjui perduoda šias Prekes:  

___________________________________________________________________________________________
__, nurodytas Sutartyje. 

 
Pirkėjas:  

 Priima ir patvirtina, kad: visos Prekės pristatytos laiku bei atitinka Sutartyje ir jos prieduose nustatytus 
reikalavimus; yra pateikti visi reikalingi dokumentai.  

 
 Prekės buvo pristatytos ir kiti Tiekėjo įsipareigojimai įvykdyti praleidus Sutartyje nustatytą 

terminą:____________________________________________________________________________________
______ 

 
 Nepriima visų ar dalies Prekių dėl šių perdavimo–priėmimo metu nustatytų Prekių 

trūkumų/neatitikimų: (jei nepriimama dalis prekių, nurodoma, kurios) 
___________________________________________________________________________________________
_________________________  

(jeigu visi trūkumai netelpa šiame akte, jie pateikiami atskirame dokumente (priede), kuris bus laikomas 
sudedamoji šio akto dalis) 

Tiekėjas įpareigojamas iki/per _______________________________ darbo dienas pašalinti visus šiame akte ir jo 
prieduose nurodytus trūkumus/neatitikimus.  
 
Tiekėjas įpareigojamas iki/per __________________________________ savo sąskaita ir priemonėmis atsiimti 
Sutarties reikalavimų neatitinkančias Prekes. 
Šis aktas pasirašytas dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais po vieną kiekvienai Šaliai.  
 

Perdavė/ Priėmė 
Tiekėjo atstovas Pirkėjo atstovas 

(Data)  (Data) 
(Parašas)  (Parašas)  
(Vardas, pavardė)  (Vardas, pavardė)  
(Pareigos)  (Pareigos)  

 



Pirkimo dokumentų  
2 priedas 

 
 

 
 

UAB ,,LT Interior“ 
 

Įmonės kodas 300581380, PVM mok. kodas LT100002723714, P. Lukšio g. 32, LT-08222 Vilnius 
 

Profesinio mokymo centrui ,,Žirmūnai“ 
 

PASIŪLYMAS 
DĖL GAMINAMŲ BALDŲ 

 
Pildydamas šią formą, tiekėjas turi pateikti visą žemiau prašomą informaciją. Tiekėjui išbraukus 

formoje esančias nuostatas, jo pasiūlymas bus atmestas, išskyrus 2 punktą, kurio tiekėjas gali nepildyti 
arba jį išbraukti  

 
2022 03 04 Nr. ____ 

Vilnius 
 

Tiekėjo pavadinimas, kodas (Jeigu dalyvauja tiekėjų 
grupė, surašomi visi grupės narių pavadinimai ir juridiniai kodai:  
Atsakingasis partneris:  
Partneris Nr. 1: 
Partneris Nr. 2 ir t.t.:) 

UAB ,,LT Interior“ 

Pagrindinio partnerio adresas Rukeliškiu g. 29B-2, LT-10101 Vilnius 
Pasiūlymą pateikusio asmens pareigos, vardas, 
pavardė 

Tovaldas Aleknavičius 

El. paštas: info@ltinterior.lt 
Tel. Nr. 8 687 10619   

Pastaba. Pildoma, jei tiekėjas ketina pasitelkti subtiekėją (-ų) 
Subtiekėjo (-ų) pavadinimas (-ai)   

Subtiekėjo (-ų) adresas (-ai)  

1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis: 
1) skelbime apie pirkimą, paskelbtame Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka; 
2) šiuose pirkimo dokumentuose; 
3) kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose). 

2. Šiame pasiūlyme yra pateikta ir ši konfidenciali informacija (pildyti tuomet, jei bus pateikta 
konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidencialus yra pasiūlymo įkainis (kaina) 
arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus): 
 

Eil. 
Nr.  

Pateikto dokumento pavadinimas 
Dokumento 

puslapių skaičius 



1. UAB LT INTERIOR įstatai 2 psl. 
2. Pirkimo dokumentų Nr. 4 „Sutarčių sąrašas“ 2 psl. 
3. LNM Rekomendacija 1 psl. 
4. Continental pažyma 1 psl. 
5. Continental Rekomendacija 1 psl. 

 
3. Mes siūlome šias prekes: 

Pasiūlymo valiuta: Eurai 

Eil. Nr. Prekių pavadinimas Kiekis* 
Mato 
vnt. 

Vieneto kaina 
(įkainis)** 
(be PVM) 

Suma (be PVM) 

1 2 3 4 5 6 

1.  Patalpa 1-2. Registratūros 
baldas  1 Vnt.  

5082,00 5082,00 

2.  Patalpa 1-3. Kirpyklos baldas  1 Vnt.  6916,40 6916,40 

3.  Patalpa 1-4. Masažo kabineto 
baldas  1 Vnt.  3584,00 3584,00 

4.  Patalpa 1-6. Prekystalio ir 
maisto gamybos baldas  1 Vnt.  3473,60 3473,60 

5.  Patalpa 1-7. Bibliotekos darbo 
vietos su lentynomis baldas  1 Vnt.  4527,60 4527,60 

6.  Patalpa 5-22. Rūbinės kabykla  1 Vnt.  300,00 300,00 

7.  
Patalpa 1-34. Padavėjų 
mokymo klasės baldas – 
stacionarus servantas. 

 1 Vnt.  
5603,60 5603,60 

8.  
Patalpa 1-34. Padavėjų 
mokymo klasės baldai – 
mobilūs servantai. 

3 Vnt.  
924,00 2772,00 

9.  
Patalpa 5-52. Baldas su 
plautuvėmis. 

 1 Vnt.  
2078,40 2078,40 

Bendra pasiūlymo kaina * (be PVM) 34337,60 
PVM (21%)*** suma: 7210,90 

Bendra pasiūlymo kaina (su PVM) 41548,50 
  

  
Bendra pasiūlymo kaina be PVM – 34337,60 Kaina žodžiais:     Trisdešimt keturi tūkstančiai trys 

šimtai trisdešimt septyni eurai, šešiasdešimt centų.                                               
Bendra pasiūlymo kaina su PVM – 41548,50  Kaina žodžiais:            Keturiasdešimt vienas 

tūkstantis penki šimtai keturiasdešimt aštuoni eurai, 
penkiasdešimt centų.                                        

Jei suma skaičiais neatitinka sumos žodžiais, teisinga laikoma suma žodžiais.  
Į šią kainą  įeina visos išlaidos ir visi mokesčiai. 
Pastabos:  
1)* konkrečius kiekius nurodo perkančioji organizacija pagal pirkimo dokumentuose numatytą poreikį; 



2) ** kainos pasiūlyme nurodomos suapvalintos, paliekant du skaitmenis po kablelio; 
3) *** tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus Tiekėjui nereikia mokėti  PVM,  Tiekėjas atitinkamų skilčių nepildo  
ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka. 
 
 
 
 
4. Siūlomos prekės visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jų savybės tokios: 
Eil. 
Nr. 

 
Baldo 
paskirtis 

Perkamo objekto   reikalaujamos  techninės 
charakteristikos 

 
Siūlomas objektas bei jo techninės charakteristikos  

  
1 2 3 4 

1. 1
. 

Patalpa 1-
2. 
Registratū
ros baldas 
 

Baldo gabaritai: ilgis - 3200(±100) mm, plotis -
800(±50) mm,  aukštis - 950(±100)  mm. 
Darbastalio stalviršis nuo švarių grindų pakilęs per 
750(±20)mm. Priekinė ir šoninės recepcijos baldo 
plokštumos pakilusios per 950(±100) mm nuo 
švarių grindų. Stalčių bloko matmenys: plotis 
600(±50), aukštis - 750(±50)mm, gylis - 
700(±100)mm. Stalčių bloke yra 11 vnt. pilno 
ištraukimo stalčių 70(±20)mm aukščio su vidiniu 
sudalinimu ~50x100mm raktams susidėti ir vienas 
- 140(±50)mm aukščio. Visi stalčiai yra rakinami. 
Baldas gaminamas iš 10 mm Compat HPL. Spalva 
–Fenix (juoda, matinė). Plokštės šerdis –juoda. 
Baldas nuo grindų atkeltas per 40(±20)mm. 
Atkėlimas įgilintas min. per 70 mm. Priekinėje 
dalyje išfrezuojamas logotipas  su apšvietimu. 
Logotipui apšviesti ir pritvirtinti gaminama dėžutė 
prie kurios nugarėlės per atstumą tvirtinamas 
logotipas. Logotipas tvirtinamas per atstumą prie 
dėžutės nugarėlės išlaikant vienoje plokštumoje su 
baldo priekine apdaila. Tvirtinimo ir šviesos 
šaltinių iš išorės neturi matytis.  Dydis ir tvirtinimo 
būdas tikslinamas DP metu, suderinant 
sprendinius su architektu bei užsakovu. Numatyti 
logotipo apšvietimo valdymą. Stalviršyje 
paliekama ertmė 1800(±100)x50(±10)mm laidams 
pravesti. Po stalviršiu montuojamas juodos 
spalvos lovys laidams bei prailgintojams susidėti. 
Baldo konstrukcija, esant reikalui, gaminama iš 
metalo. Baldo sustiprinanti konstrukcija turi 
nesimatyti iš išorės bei nemaišyti sėdėti prie stalo. 
Compakt HPL plokštės jungiamos 45° kampu. 
Nesujungtos Compakt HPL plokštės briaunos 
paliekamos stačios su minimalaus radiuso  briaunų 
nufrezavimais. Vadovautis architektų pateiktais 
baldų eskizais ir užsakovo pateikta technologija. 
Baldų darbo ir konstrukcijų projektus pateikia 
gamintojas juos suderinęs su architektu bei 
užsakovu. Parametrai, užsakovui sutikus, gali 
keistis dėl baldo konstrukcijų skaičiavimų. 
Gaminamas vienas vienetas. 

Baldo gabaritai: ilgis - 3200(±100) mm, plotis -800(±50) 
mm,  aukštis - 950(±100)  mm. Darbastalio stalviršis nuo 
švarių grindų pakilęs per 750(±20)mm. Priekinė ir šoninės 
recepcijos baldo plokštumos pakilusios per 950(±100) mm 
nuo švarių grindų. Stalčių bloko matmenys: plotis 
600(±50), aukštis - 750(±50)mm, gylis - 700(±100)mm. 
Stalčių bloke yra 11 vnt. pilno ištraukimo stalčių 
70(±20)mm aukščio su vidiniu sudalinimu ~50x100mm 
raktams susidėti ir vienas - 140(±50)mm aukščio. Visi 
stalčiai yra rakinami. Baldas gaminamas iš 10 mm Compat 
HPL. Spalva –Fenix (juoda, matinė). Plokštės šerdis –
juoda. Baldas nuo grindų atkeltas per 40(±20)mm. 
Atkėlimas įgilintas min. per 70 mm. Priekinėje dalyje 
išfrezuojamas logotipas  su apšvietimu. Logotipui 
apšviesti ir pritvirtinti gaminama dėžutė prie kurios 
nugarėlės per atstumą tvirtinamas logotipas. Logotipas 
tvirtinamas per atstumą prie dėžutės nugarėlės išlaikant 
vienoje plokštumoje su baldo priekine apdaila. Tvirtinimo 
ir šviesos šaltinių iš išorės nesimato.  Numatytas logotipo 
apšvietimo valdymas. Stalviršyje paliekama ertmė 
1800(±100)x50(±10)mm laidams pravesti. Po stalviršiu 
montuojamas juodos spalvos lovys laidams bei 
prailgintojams susidėti. Baldo konstrukcija, esant reikalui, 
gaminama iš metalo. Baldo sustiprinanti konstrukcija 
nesimato iš išorės bei nemaišo sėdėti prie stalo. Compakt 
HPL plokštės jungiamos 45° kampu. Nesujungtos 
Compakt HPL plokštės briaunos paliekamos stačios su 
minimalaus radiuso  briaunų nufrezavimais. Gaminamas 
vienas vienetas. 

2.  

Patalpa 1-
3. 
Kirpyklos 
baldas 
 

Kirpyklos baldai susideda iš dviejų stacionarių 
atskirų gaminamų baldų. 
Pirmo baldo gabaritai: ilgis - 2700(±100) mm, 
gylis -500(±50)  mm,  aukštis - 2450(±100)  mm. 
Baldas susideda iš apatinės dalies baldo bloko, 
kurį sudaro stalčių blokai su stalviršiu bei 
viršutinės dalies, kurią sudaro lentynos. Abi dalis 
apjungia metalinis rėmas su kirstinio tinklo 
apdaila. 

Kirpyklos baldai susideda iš dviejų stacionarių atskirų 
gaminamų baldų. 
Pirmo baldo gabaritai: ilgis - 2700(±100) mm, gylis -
500(±50)  mm,  aukštis - 2450(±100)  mm. Baldas susideda 
iš apatinės dalies baldo bloko, kurį sudaro stalčių blokai su 
stalviršiu bei viršutinės dalies, kurią sudaro lentynos. Abi 
dalis apjungia metalinis rėmas su kirstinio tinklo apdaila. 
Apatinio bloko stalviršio aukštis 900(±50)  mm nuo švarių 
grindų. Gaminamas iš 20(±5)mm storio ECOPAL juodas 



Apatinio bloko stalviršio aukštis 900(±50)  mm 
nuo švarių grindų. Gaminamas iš 20(±5)mm storio 
ECOPAL juodas (matinės) 600 mm E-
Matt06/MOD stalviršinės plokštės arba juodas 
MDF – dėl vientisumo rekomenduojama beicuoti 
ir nulakuoti matiniu baldiniu laku, arba analogai. 
Stalviršyje montuojama juoda matinė plautuvė: 
gylis 440(±20)  , plotis 440(±100)  x180(±20)  mm 
su sifonu ir juodu matiniu maišytuvu su 
ištraukiama žarna, kurio matomos dalies gabaritai 
310(±50)  x234(±50) mm. Būtina suderinti. 
Nematomas karkasas iš 20(±5) LMDP juodos, 
matinės plokštės. Balde montuojami 12vnt. pilno 
ištraukimo su stabdžiais stalčiai. Stalčių ir baldo 
apdaila -  CLEAF Juoda, matinė LMDF 19 HM07 
Piombo arba analogas. Rankenėlės - juodas "Gola" 
profilis. Stalčių gabaritus, vidaus įrangą bei 
furnitūra derinti su užsakovu. Spalvinius 
sprendinius derinti su architektais. Vadovautis 
architektų pateiktais baldų eskizais ir užsakovo bei 
gamintojų pateikta technologija. 
 Viršutinę dalį sudaro trys eilės lentynų su led 
pašvietimu. Viršutinė lentyna - 500(±50)mm 
gylio, apatinės dvi lentynos - 300(±50)  mm gylio. 
Lentynos  gaminamos iš kirstinio tinklo    
KD1006/Qx4,5x1,2x1 arba analogo  ant met. 
karkaso 15*15 arba 20x20mm. Tvirtinimas – 
suvirinimas. Spalva juoda, matinė - derinama prie 
baldinės plokštės. Rekomenduojama RAL 9011. 
Galutinė spalva derinama su architektu. 
Abi baldo dalis apjungia metalinis rėmas 15*15 
arba 20x20 su kirstinio tinklo KD100 
6/Qx4,5x1,2x1 arba analogo apdaila (privirinama 
taškiniu metodu). Gylis 500 (±50) . Kirstinio 
tinklo apdaila iš priekinės ir šoninės pusės sudaro 
vientisą vienodo gylio (500(±50)mm) gaminį.  
Baldo metalo konstrukcijoje po dažymo darbų 
neturi matytis suvirinimo siūlių. Dažoma 
milteliniu būdu.  
Numatyti apšvietimą ir apšvietimo valdymą bei 
rozečių blokus balde. Kiekius ir vietas derinti su 
užsakovu. 
Vadovautis architektų pateiktais baldų eskizais ir 
užsakovo pateikta technologija. Baldų darbo ir 
konstrukcijų projektus pateikia gamintojas juos 
suderinęs su architektu bei užsakovu. Parametrai, 
užsakovui sutikus, gali keistis dėl baldo 
konstrukcijų skaičiavimų. Gaminamas vienas 
vienetas. 
 
Antro baldo gabaritai 2220(±100) mm, 
500(±50)mm, gylis, o aukštis 900(±100)mm. 
Stalviršis- 20(±5)mm storio ECOPAL juodas 
(matinis) 600mm E-Matt06/MOD arba analogas. 
Nematomas karkasas iš 20(±5)mm LMDP juodos, 
matinės plokštės. Balde iš vienos pusės 
montuojami 6vnt. pilno ištraukimo su stabdžiais 
stalčiai ir iš kitos pusės montuojami 6vnt. pilno 
ištraukimo su stabdžiais stalčiai. Stalčių apdaila -  
CLEAF Juoda, matinė LMDF 19 HM07 Piombo 
arba juodas MDF – dėl vientisumo 
rekomenduojama beicuoti ir nulakuoti matiniu 
baldiniu laku, arba analogai. Stalčių nugarinės 
dalies ir baldo šonų apdaila kirstinio tinklo 
KD1006/Qx4,5x1,2x1 arba analogo ant met. 

(matinės) 600 mm E-Matt06/MOD stalviršinės plokštės 
arba juodas MDF. Stalviršyje montuojama juoda matinė 
plautuvė: gylis 440(±20)  , plotis 440(±100)  x180(±20)  
mm su sifonu ir juodu matiniu maišytuvu su ištraukiama 
žarna, kurio matomos dalies gabaritai 310(±50)  
x234(±50) mm. Nematomas karkasas iš 20(±5) LMDP 
juodos, matinės plokštės. Balde montuojami 12vnt. pilno 
ištraukimo su stabdžiais stalčiai. Stalčių ir baldo apdaila -  
CLEAF Juoda, matinė LMDF 19 HM07 Piombo. 
Rankenėlės - juodas "Gola" profilis.  
 Viršutinę dalį sudaro trys eilės lentynų su led pašvietimu. 
Viršutinė lentyna - 500(±50)mm gylio, apatinės dvi 
lentynos - 300(±50)  mm gylio. Lentynos  gaminamos iš 
kirstinio tinklo    KD1006/Qx4,5x1,2x1 arba analogo  ant 
met. karkaso 15*15 arba 20x20mm. Tvirtinimas – 
suvirinimas. Spalva juoda, matinė - derinama prie baldinės 
plokštės. RAL 9011.  
Abi baldo dalis apjungia metalinis rėmas 15*15 arba 
20x20 su kirstinio tinklo KD100 
6/Qx4,5x1,2x1 arba analogo apdaila (privirinama taškiniu 
metodu). Gylis 500 (±50) . Kirstinio tinklo apdaila iš 
priekinės ir šoninės pusės sudaro vientisą vienodo gylio 
(500(±50)mm) gaminį.  Dažoma milteliniu būdu.  
Gaminamas vienas vienetas. 
 
Antro baldo gabaritai 2220(±100) mm, 500(±50)mm, 
gylis, o aukštis 900(±100)mm. Stalviršis- 20(±5)mm 
storio ECOPAL juodas (matinis) 600mm E-Matt06/MOD. 
Nematomas karkasas iš 20(±5)mm LMDP juodos, matinės 
plokštės. Balde iš vienos pusės montuojami 6vnt. pilno 
ištraukimo su stabdžiais stalčiai ir iš kitos pusės 
montuojami 6vnt. pilno ištraukimo su stabdžiais stalčiai. 
Stalčių apdaila -  CLEAF Juoda, matinė LMDF 19 HM07. 
Stalčių nugarinės dalies ir baldo šonų apdaila kirstinio 
tinklo KD1006/Qx4,5x1,2x1 arba analogo ant met. 
karkaso 15*15 arba 20x20mm (privirinama taškiniu 
metodu) su apšvietimu. Spalva juoda, RAL 9011. Dažoma 
milteliniu būdu.  
 Rankenėlės - juodas "Gola" profilis.  
Gaminamas vienas vienetas. 
Plautuvė (viso bus reikalinga 3vnt:  patalpose 1-3, 1-4 ir 1-

34).  



karkaso 15*15 arba 20x20mm (privirinama 
taškiniu metodu) su apšvietimu. Spalva juoda, 
derinama prie baldinės plokštės. 
Rekomenduojama RAL 9011. Dažoma milteliniu 
būdu. Galutinė spalva derinama su architektu. 
Baldo metalo konstrukcijoje po dažymo darbų 
neturi matytis suvirinimo siūlių. Numatyti 
apšvietimo valdymą bei rozečių blokus balde. 
Kiekius ir vietas derinti su užsakovu. 
 Rankenėlės - juodas "Gola" profilis. Apdailinį 
kirstinį tinklą, stalčių gabaritus bei vidaus įrangą 
bei furnitūrą derinti su užsakovu. Spalvinius 
sprendinius derinti su architektais. Vadovautis 
architektų pateiktais baldų eskizais ir užsakovo bei 
gamintojų pateikta technologija. Baldų darbo ir 
konstrukcijų projektus pateikia gamintojas juos 
suderinant su architektu bei užsakovu.  
Gaminamas vienas vienetas. 
Plautuvė (viso bus reikalinga 3vnt:  patalpose 1-3, 
1-4 ir 1-34). Gaminius derinti prie baldų gabaritų. 
Maišytuvas turi tikti plautuvei pagal techninius, 
funkcinius parametrus

 

 
Maišytuvas (viso bus reikalinga 3vnt): 

 
 

 
Maišytuvas (viso bus reikalinga 3vnt): 

 
 

3.  

Patalpa 1-
4. Masažo 
kabineto 
baldas 

Baldo matmuo: ilgis - 3000(±100) mm, gylis - 
600(±20) mm, o aukštis - 750(±20)  mm. Baldas 
150 mm pakelta nuo grindų, tvirtinamas prie 
sienos. Stalviršis- 20(±5)mm storio ECOPAL 
juodas (matinis) 600 mm E-Matt06/MOD arba 
analogas. Stalviršyje montuojama juoda matinė 

Baldo matmuo: ilgis - 3000(±100) mm, gylis - 600(±20) 
mm, o aukštis - 750(±20)  mm. Baldas 150 mm pakelta 
nuo grindų, tvirtinamas prie sienos. Stalviršis- 20(±5)mm 
storio ECOPAL juodas (matinis) 600 mm E-Matt06/MOD 
arba analogas. Stalviršyje montuojama juoda matinė 
plautuvė 440x440x180(±20)  mm su sifonu ir juodu 



plautuvė 440x440x180(±20)  mm su sifonu ir 
juodu matiniu maišytuvu su ištraukiama žarna, 
kurio matomos dalies gabaritai 310(±20)  
x234(±20) mm. Nematomas karkasas iš 20(±5) 
LMDP juodos, matinės plokštės. Balde 
montuojami 15vnt. pilno ištraukimo su stabdžiais 
stalčiai. Stalčių ir baldo apdaila -  CLEAF Juoda, 
matinė LMDF 19 HM07 Piombo arba juodas MDF 
– dėl vientisumo rekomenduojama beicuoti ir 
nulakuoti matiniu baldiniu laku, arba analogai.  
Rankenėlės - juodas "Gola" profilis. Stalčių 
gabaritus bei vidaus įrangą bei furnitūrą derinti su 
užsakovu. Spalvinius sprendinius derinti su 
architektais. Vadovautis architektų pateiktais 
baldų eskizais ir užsakovo bei gamintojų pateikta 
technologija. Baldų darbo ir konstrukcijų 
projektus pateikia gamintojas juos suderinus su 
architektu bei užsakovu. Gaminamas vienas 
vienetas. 

matiniu maišytuvu su ištraukiama žarna, kurio matomos 
dalies gabaritai 310(±20)  x234(±20) mm. Nematomas 
karkasas iš 20(±5) LMDP juodos, matinės plokštės. Balde 
montuojami 15vnt. pilno ištraukimo su stabdžiais stalčiai. 
Stalčių ir baldo apdaila -  CLEAF Juoda, matinė LMDF 19 
HM07 Piombo arba juodas MDF.  Rankenėlės - juodas 
"Gola" profilis. Gaminamas vienas vienetas. 

4.  

Patalpa 1-
6. 
Prekystali
o ir maisto 
gamybos 
baldas 
 

Gaminami baldai susideda iš dviejų dalių: pirma 
dalis – naujai gaminamas baldas, antra dalis – 
baldas gaminamas ant esamo baldo ner. plieno 
karkaso. 
Pirma dalis yra „L“ formos pilnai naujai 
gaminama. Bendri baldo gabaritai yra 
2500(±200)x2600(±200)x900(±50)mm. Baldo 
gylis 600(±80)mm. Balde bus montuojama 
produktų šaldymo vitrina. Vitriną pateikia 
užsakovas su reikalingais techniniais reikalavimas 
baldo gamintojui.  Stalviršis - 15-25mm storio  iš 
nerūdijančio plieno lankstiniu padengtos  
vandeniui atsparios vidutinio tankio, medienos 
plaušų plokštės MDF arba 2-4mm ner. plieno 
lakštas. Stalviršyje suformuojamos ertmės įrangos 
sumontavimui ir/ar pajungimui  (žiūrėti 
technologiją, kurią pateikia užsakovas). Karkasas 
privalo būti apsaugotas nuo drėgmės ir tiesioginio 
vandens patekimo arba gaminamas iš vandeniui 
atsparios vidutinio tankio, padengtos HPL 
laminatu, medienos plaušų plokštės MDF, ne 
mažesnės kaip 10 mm storio. Spalva – juoda, 
matinė RAL9011, derinti su architektu. Balde 
montuojami 6vnt. pilno ištraukimo su stabdžiais 
stalčiai ir  spintelės su. durelėmis (4vnt) bei 
lentynomis. Apdaila – plokštė padengtas ner. 
plieno lakšto lankstiniu (visa konstrukcija turi būti 
atspari vandeniui). Rankenėlės - juodas "Gola" 
profilis.  
Stalčių, lentynų ir spintelių kiekius, įrangą, 
gabaritus ir furnitūrą derinti su užsakovu bei 
architektu. 
Priekinė sustiprinta sienelės dalis, prie kurios 
montuojama apdailos konstrukcija, įgilinta per 
80(±30) mm. Spalva – RAL9011. Priekinė 
apdailinė dalis gaminama iš kirstinio milteliniu 
būdu dažyto aliuminio tinklo 1050 H24 
T.30x24x6x2 Calandrato TAU 60 RAL 9011 arba 
analogas, bet vizualiai identiškas dabar jau 
panaudotam esamų kitų baldų gamybai. Spalvą - 
derinti su architektu.  Apdailos konstrukcija 
analogiška kaip ir esamos išdavimo linijos. Galima 
apžiūrėti objekte. Kirstinis tinklas montuojamas 
ant karkaso konstrukcijos, kurio skersmuo turi būti 
ne didesnis nei 20x20mm arba apdailinių smeigių 
pagalba. Tinklas prie konstrukcijos jungiamas 

Gaminami baldai susideda iš dviejų dalių: pirma dalis – 
naujai gaminamas baldas, antra dalis – baldas gaminamas 
ant esamo baldo ner. plieno karkaso. 
Pirma dalis yra „L“ formos pilnai naujai gaminama. 
Bendri baldo gabaritai yra 
2500(±200)x2600(±200)x900(±50)mm. Baldo gylis 
600(±80)mm. Balde bus montuojama produktų šaldymo 
vitrina. Vitriną pateikia užsakovas su reikalingais 
techniniais reikalavimas baldo gamintojui.  Stalviršis - 15-
25mm storio  iš nerūdijančio plieno lankstiniu padengtos  
vandeniui atsparios vidutinio tankio, medienos plaušų 
plokštės MDF arba 2-4mm ner. plieno lakštas. Stalviršyje 
suformuojamos ertmės įrangos sumontavimui ir/ar 
pajungimui  (žiūrėti technologiją, kurią pateikia 
užsakovas). Spalva – juoda, matinė RAL9011. Balde 
montuojami 6vnt. pilno ištraukimo su stabdžiais stalčiai ir  
spintelės su. durelėmis (4vnt) bei lentynomis. Apdaila – 
plokštė padengtas ner. plieno lakšto lankstiniu. 
Rankenėlės - juodas "Gola" profilis.  
Priekinė sustiprinta sienelės dalis, prie kurios montuojama 
apdailos konstrukcija, įgilinta per 80(±30) mm. Spalva – 
RAL9011. Priekinė apdailinė dalis gaminama iš kirstinio 
milteliniu būdu dažyto aliuminio tinklo 1050 H24 
T.30x24x6x2 Calandrato TAU 60 RAL 9011 arba 
analogas, bet vizualiai identiškas dabar jau panaudotam 
esamų kitų baldų gamybai. Kirstinis tinklas montuojamas 
ant karkaso konstrukcijos, kurio skersmuo turi būti ne 
didesnis nei 20x20mm arba apdailinių smeigių pagalba. 
Tinklas prie konstrukcijos jungiamas taškinio virinimo 
metodu. Tarp apdailinio tinklo ir sustiprintos plokštumos 
montuojamas led apšvietimas su optiniais lęšiais, tolygiai 
apšviečiantis tinklą iš vidaus.  
Antra baldo dalis gaminama ant esamo baldo karkaso. 
Bendri baldo gabaritai yra 2700(±200)x800(±200). Baldo 
esama žemesnė dalis 900(±50)mm aukščio, aukštesnė 
dalis mažinama iki 1150(±50)mm aukščio. Baldo 
žemesnės dalies stalviršis –esamas iš ner. plieno su 
integruota plautuve. Aukštesnes dalies stalviršis 
gaminamas iš ner. plieno. Baldo priekinės dalies ir 
matomos šoninės dalies (esanti arčiau įėjimo) apdaila yra 
analogiška pirmos dalies baldo apdailai. 



taškinio virinimo metodu. Tarp apdailinio tinklo ir 
sustiprintos plokštumos montuojamas led 
apšvietimas su optiniais lęšiais, tolygiai 
apšviečiantis tinklą iš vidaus. Numatyti apšvietimą 
ir apšvietimo valdymą bei rozečių blokus balde, 
angas stalviršyje. Kiekius ir vietas derinti su 
užsakovu. 
Antra baldo dalis gaminama ant esamo baldo 
karkaso. Bendri baldo gabaritai yra 
2700(±200)x800(±200). Baldo esama žemesnė 
dalis 900(±50)mm aukščio, aukštesnė dalis 
mažinama iki 1150(±50)mm aukščio. Baldo 
žemesnės dalies stalviršis –esamas iš ner. plieno su 
integruota plautuve. Aukštesnes dalies stalviršis 
gaminamas iš ner. plieno. Baldo priekinės dalies ir 
matomos šoninės dalies (esanti arčiau įėjimo) 
apdaila yra analogiška pirmos dalies baldo 
apdailai. 
Vadovautis architektų pateiktais baldų eskizais ir 
užsakovo bei gamintojų pateikta technologija. 
Baldų darbo ir konstrukcijų projektus pateikia 
gamintojas juos suderinant su architektu bei 
užsakovu. 

5.  

Patalpa 1-
7. 
Biblioteko
s darbo 
vietos su 
lentynomi
s baldas 
 

Baldą sudaro vientisas gaminys lentynų ir darbo 
stalo 3 darbo vietoms. Lentynos gabaritas: ilgis - 
4950(±200) mm, gylis - 300(±50) mm, o aukštis - 
2250(±200)  mm. Lentynos horizontalios lentynos 
ir išorinis kontūras gaminamas iš 20(±5)mm 
balintos (esant reikalui kad priderinti prie esamos 
sienos faneros apdailos) ir lakuotos faneros arba 
balintos faneruotos plokštės. Spalvą priderinant 
prie esamos sienos apdailos. Lentynos vertikalios 
dalys yra prasislenkančios ir gaminamos iš 
10(±2)mm dažytos MDF plokštės. Spalva 
RAL9011, matinė. Dėl lentynų stabilumo kai 
kurios vertikalios dalys gali turėti nugarėles iš tos 
pačios MDF plokštės. 
Darbo stalviršis sudaro vientisą gaminį su 
horizontalia lentyna. Darbo zonos stalviršio 
gabaritai: : ilgis - 3750 (±200) mm, gylis - 
650(±50) mm, storis - 20(±5)mm. Stalviršis nuo 
švarių grindų pakilęs 760(±40)mm. Gaminamas iš 
tos pačios medžiagos kaip ir horizontalios 
lentynos. Stalviršis tvirtinamas prie lentynos ir 
prie esamos sienos. Jokiu atraminių kojų jis neturi. 
Turi būti išlaikomas konstrukcinis stabilumas. 
Privalo būt numatytos elektros prietaisų 
pajungimas – rozetės (juodos matinės sralviršyje 
arba laidų pravedimo ertmės su loviu laidams 
(juodas, matinis).  
Esant reikalui gali būti įvesti met. konstrukcijų 
elementai apjungiantys lentyną su priešais laiptų 
maršo esančia siena. Taip pat metalinis kampuotis 
lentynos apačioje prie kurio tvirtinama lentyna. 
Vadovautis architektų pateiktais baldų eskizais ir 
užsakovo bei gamintojų pateikta technologija. 
Baldų darbo ir konstrukcijų projektus pateikia 
gamintojas juos suderinęs su architektu bei 
užsakovu. Parametrai, užsakovui sutikus, gali 
keistis dėl baldo konstrukcijų skaičiavimų. 
Gaminamas vienas vienetas. 

Baldą sudaro vientisas gaminys lentynų ir darbo stalo 3 
darbo vietoms. Lentynos gabaritas: ilgis - 4950(±200) mm, 
gylis - 300(±50) mm, o aukštis - 2250(±200)  mm. 
Lentynos horizontalios lentynos ir išorinis kontūras 
gaminamas iš 20(±5)mm balintos (esant reikalui kad 
priderinti prie esamos sienos faneros apdailos) ir lakuotos 
faneros arba balintos faneruotos plokštės. Spalvą 
priderinant prie esamos sienos apdailos. Lentynos 
vertikalios dalys yra prasislenkančios ir gaminamos iš 
10(±2)mm dažytos MDF plokštės. Spalva RAL9011, 
matinė. Dėl lentynų stabilumo kai kurios vertikalios dalys 
gali turėti nugarėles iš tos pačios MDF plokštės. 
Darbo stalviršis sudaro vientisą gaminį su horizontalia 
lentyna. Darbo zonos stalviršio gabaritai: : ilgis - 3750 
(±200) mm, gylis - 650(±50) mm, storis - 20(±5)mm. 
Stalviršis nuo švarių grindų pakilęs 760(±40)mm. 
Gaminamas iš tos pačios medžiagos kaip ir horizontalios 
lentynos. Stalviršis tvirtinamas prie lentynos ir prie 
esamos sienos.  
Gaminamas vienas vienetas. 

6.  

Patalpa 5-
22. 
Rūbinės 
kabykla 

Kabykla gaminama iš 30x30 (±10)mm. 
kvadratinio vamzdžio. Pagrindiniai gabaritai: ilgis 
- 5500(±300)mm, aukštis – 1200 (±500)mm. 
Metalinis vamzdis eina visu perimetru uždaru 

Kabykla gaminama iš 30x30 (±10)mm. kvadratinio 
vamzdžio. Pagrindiniai gabaritai: ilgis - 5500(±300)mm, 
aukštis – 1200 (±500)mm. Metalinis vamzdis eina visu 
perimetru uždaru kontūru bei dalina kabyklą į tris 



kontūru bei dalina kabyklą į tris (keturias) lygias 
dalis. Metalinės dalys jungiamos jas suvirinus ir 
suvirinimo siūles nušlifuojant, kad nudažius 
nesimatytų suvirinimo siūlių. Dažoma milteliniu 
būdu. Spalva – RAL9011, matinė (smėlio 
struktūros). Tvirtinama prie perdangos. Esant 
poreikiu  ir suderinus su architektu konstrukcija 
gali keistis. Tvirtinimo elementų neturi matytis. 
Apatinė kabyklos dalis pakilusi nuo švarių grindų 
per 1700mm (matmuo nekintantis).  
Vadovautis architektų pateiktais baldų eskizais ir 
užsakovo bei gamintojų pateikta technologija. 
Baldų darbo ir konstrukcijų projektus pateikia 
gamintojas juos suderinęs su architektu bei 
užsakovu. Parametrai, užsakovui sutikus, gali 
keistis dėl baldo konstrukcijų skaičiavimų. 
Gaminamas vienas vienetas. 

(keturias) lygias dalis. Metalinės dalys jungiamos jas 
suvirinus ir suvirinimo siūles nušlifuojant, kad nudažius 
nesimatytų suvirinimo siūlių. Dažoma milteliniu būdu. 
Spalva – RAL9011, matinė (smėlio struktūros). 
Tvirtinama prie perdangos. Tvirtinimo elementų neturi 
matytis. Apatinė kabyklos dalis pakilusi nuo švarių grindų 
per 1700mm (matmuo nekintantis).  
Gaminamas vienas vienetas. 

7.  

Patalpa 1-
34. 
Padavėjų 
mokymo 
klasės 
baldas – 
stacionaru
s 
servantas. 
 

Baldo matmuo: ilgis - 5700(±200) mm, gylis - 
500(±100) mm, o aukštis - 750(±20)  mm. Baldas 
150 mm pakelta nuo grindų, tvirtinamas prie 
sienos. Stalviršis- 20(±5)mm storio ECOPAL 
juodas (matinis) 600 mm E-Matt06/MOD arba 
juodas MDF – dėl vientisumo rekomenduojama 
beicuoti ir nulakuoti matiniu baldiniu laku, arba 
analogai. Stalviršyje montuojama juoda matinė 
plautuvė 440x440x180(±20)  mm su sifonu ir 
juodu matiniu maišytuvu su ištraukiama žarna, 
kurio matomos dalies gabaritai 310(±20)  
x234(±20) mm. Nematomas karkasas iš 20(±5) 
LMDP juodos, matinės plokštės. Baldo viršutinėje 
dalyje montuojami 12vnt. pilno ištraukimo su 
stabdžiais stalčiai. Apatinėje baldo eilėje 
montuojamos 12 durelių su stabdžiais ir   
lentynėlėmis viduje  su galimybe jas perkelti 
aukštyn-žemyn pagal poreikį (3-4 pozicijos). 
Baldo išorinė apdaila -  CLEAF Juoda, matinė 
LMDF 19 HM07 Piombo arba juodas MDF – dėl 
vientisumo rekomenduojama beicuoti ir nulakuoti 
matiniu baldiniu laku, arba analogai. Rankenėlės - 
juodas "Gola" profilis. Stalčių gabaritus, vidaus 
įrangą bei furnitūra derinti su užsakovu ir 
architektu. Spalvinius sprendinius derinti su 
architektais. Vadovautis architektų pateiktais 
baldų eskizais ir užsakovo bei gamintojų pateikta 
technologija. Baldų darbo ir konstrukcijų 
projektus pateikia gamintojas juos suderinant su 
architektu bei užsakovu. 
Gaminamas vienas vienetas. 

Baldo matmuo: ilgis - 5700(±200) mm, gylis - 500(±100) 
mm, o aukštis - 750(±20)  mm. Baldas 150 mm pakelta 
nuo grindų, tvirtinamas prie sienos. Stalviršis- 20(±5)mm 
storio ECOPAL juodas (matinis) 600 mm E-Matt06/MOD 
arba juodas MDF. Stalviršyje montuojama juoda matinė 
plautuvė 440x440x180(±20)  mm su sifonu ir juodu 
matiniu maišytuvu su ištraukiama žarna, kurio matomos 
dalies gabaritai 310(±20)  x234(±20) mm. Nematomas 
karkasas iš 20(±5) LMDP juodos, matinės plokštės. Baldo 
viršutinėje dalyje montuojami 12vnt. pilno ištraukimo su 
stabdžiais stalčiai. Apatinėje baldo eilėje montuojamos 12 
durelių su stabdžiais ir   lentynėlėmis viduje  su galimybe 
jas perkelti aukštyn-žemyn pagal poreikį (3-4 pozicijos). 
Baldo išorinė apdaila -  CLEAF Juoda, matinė LMDF 19 
HM07 Piombo arba juodas. Rankenėlės - juodas "Gola" 
profilis.  
Gaminamas vienas vienetas. 

8.  

Patalpa 1-
34. 
Padavėjų 
mokymo 
klasės 
baldai – 
mobilūs 
servantai. 
 
 

Baldo matmuo: ilgis - 900(±100) mm, gylis - 
450(±50) mm, o aukštis - 900(±20)mm (nuo švarių 
grindų įskaitant ratukus). Baldas  mobilus – 
montuojami 4 ratukai su fiksatoriais analogiški 
esamiems servantams restorano zonoje. Stalviršis- 
20(±5)mm storio ECOPAL juodas (matinis) 600 
mm E-Matt06/MOD arba analogas. Nematomas 
karkasas iš 20(±5) LMDP juodos, matinės 
plokštės. Baldo viršutinėje dalyje montuojami 
2vnt. pilno ištraukimo su stabdžiais stalčiai. 
Apatinėje baldo eilėje montuojamos 2 durelės su 
stabdžiais ir   lentynėlėmis viduje  su galimybe jas 
perkelti aukštyn -žemyn pagal poreikį (3-4 
pozicijos). Baldo išorinė apdaila -  CLEAF Juoda, 
matinė LMDF 19 HM07 Piombo arba juodas MDF 
– dėl vientisumo rekomenduojama beicuoti ir 
nulakuoti matiniu baldiniu laku, arba analogai. 

Baldo matmuo: ilgis - 900(±100) mm, gylis - 450(±50) 
mm, o aukštis - 900(±20)mm (nuo švarių grindų įskaitant 
ratukus). Baldas  mobilus – montuojami 4 ratukai su 
fiksatoriais. Stalviršis- 20(±5)mm storio ECOPAL juodas 
(matinis) 600 mm E-Matt06/MOD arba analogas. 
Nematomas karkasas iš 20(±5) LMDP juodos, matinės 
plokštės. Baldo viršutinėje dalyje montuojami 2vnt. pilno 
ištraukimo su stabdžiais stalčiai. Apatinėje baldo eilėje 
montuojamos 2 durelės su stabdžiais ir   lentynėlėmis 
viduje  su galimybe jas perkelti aukštyn -žemyn pagal 
poreikį (3-4 pozicijos). Baldo išorinė apdaila -  CLEAF 
Juoda, matinė LMDF 19 HM07 Piombo arba juodas MDF. 
Rankenėlės - juodas "Gola" profilis.  
Viso gaminami 3vnt. 



  Rankenėlės - juodas "Gola" profilis. Stalčių 
gabaritus bei vidaus įrangą bei furnitūra derinti su 
užsakovu. Spalvinius sprendinius derinti su 
architektais. Vadovautis architektų pateiktais 
baldų eskizais ir užsakovo pateikta technologija. 
Stalčių, lentynų ir spintelių kiekius, įrangą, 
gabaritus ir furnitūrą derinti su užsakovu bei 
architektu. 
 Baldų darbo ir konstrukcijų projektus pateikia 
gamintojas juos suderinant su architektu bei 
užsakovu. 
Viso gaminami 3vnt. 

9.  

Patalpa 5-
52. Baldas 
su 
plautuvėm
is  
 

Baldo matmuo: ilgis - 1715(±200) mm, gylis - 
550(±100) mm, o aukštis - 450(±150)  mm. Baldas 
300 mm pakelta nuo grindų, tvirtinamas prie 
sienos. Esant poreikiui, sustiprinama konstrukcija. 
Stalviršis- 20(±5)mm storio ECOPAL juodas 
(matinis) 600 mm E-Matt06/MOD arba analogas. 
Ant stalviršio montuojamos plautuvės CUBE 
Ceramic Counter TOP BASIN 60 su maišytuvais 
(esami) -2vnt. Nematomas karkasas iš 20(±5) 
LMDP juodos, matinės plokštės. Balde 
montuojami stalčiai - 2vnt. Baldo išorinė apdaila -  
CLEAF Juoda, matinė LMDF 19 HM07 Piombo 
arba juodas MDF – dėl vientisumo beicuoti ir 
nulakuoti matiniu baldiniu laku, arba analogai. 
Stalčių gabaritus, vidaus įrangą bei furnitūrą 
derinti su užsakovu ir architektu. Spalvinius 
sprendinius derinti su architektais. Vadovautis 
architektų pateiktais baldų eskizais ir užsakovo bei 
gamintojų pateikta technologija. Baldų darbo ir 
konstrukcijų projektus pateikia gamintojas juos 
suderinant su architektu bei užsakovu. Gamintojas 
turi savarankiškai įvertinti esamos sienos 
konstrukcija. Esant poreikiu baldo tvirtinimo 
principas ir parametrai gali keistis. 
Gaminamas vienas vienetas. 

Baldo matmuo: ilgis - 1715(±200) mm, gylis - 550(±100) 
mm, o aukštis - 450(±150)  mm. Baldas 300 mm pakelta 
nuo grindų, tvirtinamas prie sienos. Esant poreikiui, 
sustiprinama konstrukcija. Stalviršis- 20(±5)mm storio 
ECOPAL juodas (matinis) 600 mm E-Matt06/MOD arba 
analogas. Ant stalviršio montuojamos plautuvės CUBE 
Ceramic Counter TOP BASIN 60 su maišytuvais (esami) 
-2vnt. Nematomas karkasas iš 20(±5) LMDP juodos, 
matinės plokštės. Balde montuojami stalčiai - 2vnt. Baldo 
išorinė apdaila -  CLEAF Juoda, matinė LMDF 19 HM07 
Piombo arba juodas.  
Gaminamas vienas vienetas. 

    
 Pastabos: 
1) Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti dokumentus, patvirtinančius aukščiau nurodytas siūlomo objekto technines charakteristikas (pavyzdžiui, 
techninius pasus, duomenų aprašus, charakteristikas, nuorodas į internetinę svetainę, kurioje pateikiamos siūlomų prekių (jų gamybai naudojamų) medžiagų 
charakteristikos ar kitą techninę dokumentaciją / informaciją); 
2) Tuo atveju, jei tiekėjo siūlomo objekto charakteristikos yra pateikiamos su paklaida, šių charakteristikų minimalios ir/ar maksimalios reikšmės turi atitikti 
3 stulpelyje pateiktas reikalaujamas reikšmes. 

 
5. Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai: 

Eil. 
Nr. 

Pateikto dokumento pavadinimas 
Dokumento puslapių 

skaičius 
1. UAB LT INTERIOR įstatai 2 psl. 
2. Pirkimo dokumentų Nr. 4 „Sutarčių sąrašas“ 2 psl. 
3. LNM Rekomendacija 1 psl. 
4. Continental pažyma 1 psl. 
5. Continental Rekomendacija 1 psl. 

 
6. Pasiūlymas galioja iki datos nurodytos pirkimo dokumentuose 

_________________ ____________ 
(Parašas*) 

____________ 
(Vardas ir pavardė) 



(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų 
pavadinimas*) 

 
* Tais atvejais, kai pirkimo dokumentuose nustatyta, kad visas pasiūlymas pasirašomas saugiu elektroniniu 
parašu, šio dokumento atskirai pasirašyti neprivaloma.  
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